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  .سكنها فسيح جناتوربتني وإلى جدتي رحمها الله وأ الّتيلى عائلتي إ

ين عرفتهم خلال ةشواري الدراسي وإلى ةشرفتي العزيزة  ك  ااسساتةة امحترمةة اللةلىوإ
  .شاركتني في ىةا المشوار اىدي لكم ثمرة ىةا العم  الّتيزةيلتي و 
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 والنفيس. بالنفس ضحى ةن إلى ودالصم رةز إلى لأرتاح كافح الّةي إلى

 والدي روح إلى العلم درب على أنضج يراني أن أج  ةن وتنويري لتثقيفي شقى ةن إلى
 الطاىرة.

 شاركتني في ىةا المشوار  الّتيوزةيلتي  الكريمة عائلتي وك  الأبدية روحي الصغير أخي إلى

 .....العم  ىةا ثمرة لكم أىدي

 ناديـــــــة                                                  
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 وتقديرشكر كلمة 

 
الفاضلة  الدكتورة الأستاذة إلى وااسحرمام التقدير ووافر ااسةتنان وعظيم الشكر بجزي  نتقدم

 كهينة" "طالب

 جميع في صائبة وتوجيهات قيمة نصائح ةن لنا قدةتو وةا. ىةه ةةكرتنا على ااسشراف لقبولها

 خير عنا يجزيها أن الله والثناء، فنسال الشكر ةن حقها نوفيها فلن قلنا وةهما .ىةا بحثنا ةراح 

 .والعافية الصحة عليها يديم وأن الجزاء

 ىةه قراءة عناء لتحملهم المناقشة لجنة جلاءالأ لأساتةتنا والتقدير الشكر بخالص نتقدم كما

 . جزاء خير الله وجزاىم وااسةتنان الشكر عبارات أرقى ةنا لهمف المةكرة

                بنصيحة ولو والمساعدة العون يد لنا قدم ةن ك  إلى والتقدير الشكر بخالص توجون كما

 ااسعرماف واجب علينا ويملي، بلحاج والسيدة بالكلية سبق فيما طالبنا ل صديق ةنهم كلمة أو

   .والتقدير الشكر ك  ةنا فلهم الكلية ةكتبة لأعضاء بالفض 

 نادية ووسيلة                                         
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عخؼ عشيا شيء نلع خجسة بالعجيج مغ التعخيفات كلكغ عمى الخغع مغ ذلظ عخفت التّ 

كحلظ عخفت ، ك عسل شخري كفخدؼ ىلا أنيا تبقإلجييا قػانيشيا  اينّ ألأنو بالخغع مغ 
 تعارفيا. نسا قمت إخخية بالكثيخ تخجسة الدّ  عخؼنلكغ لع خخية الدّ 

"تخجطة الأدب الدّاخخ دراسة ىحا تحت عشػاف: ئشا نحغ ببحثشا كيسكششا بيحا جك 
تظبيكية لتخجطة الدّخخية مؽ العخبيّة إلى الفخنديّة، وفاة الخّجل الطيت لدعيج بؾطاجيؽ 

غة ىي عبارة عغ رحمة شػيمة خجسة عشج العارفيغ بأسخار المّ التّ كيسكششا أف نقػؿ أفّ  أنطؾذجًا".
التّػاصل بيغ غخضيا  ،مغة عمى لداف الفخد الػاحجإلتقاء لغة بليا أكّ ات محصات عجيجة ذ

الأفخاد كالحزارات، أمّا الدّخخية يسكششا أف نقػؿ أنّيا سلاح لترحيح العيػب بسا أنّيا تكذف 
 جاع كالشّقج.بعغ العيػب كالحؿيقة في آف كاحج كتدسح بالإ

تسكشيع مغ تحقيق عي السذيج التخجسي، حيث خخية كشدا لرانليحا تعج تخجسة الدّ ك 
ػع الأدبي مغ تصبيؿيا نطخا لسا يكتدبو ىحا الشّ ي احتػاء الدؤاؿ التخجسي نطخيا ك غايات ألا كى

 تسيدت بالإبجاع. الّتيخرائز تعبيخية فخيجة مغ نػعيا 
ؿ لا يدا الّحؼاخخ" ؽ لسػضػع "تخجسة الأدب الدّ كبالتالي سشحاكؿ في بحثشا ىحا التصخّ 

مغ الاشكاليات  العجيجكػنو أرضية خربة يسكغ أف تثيخ لخ أكب اىتساـأف يحزا ب يشتطخ
 ستغشي السجاؿ التخجسي بذكل كبيخ. الّتي

كقج اِقتزت شبيعة السػضػع أف تكػف ىشاؾ إشكالية رئيدية كىي: ما ىي أىع 
الدّاخخ مغ المّغة يمجأ إلييا الستخجع لتخجسة الشزّ الأدبي  الّتيالِاستخاتيجيات كالأساليب 
 في مجكّنة "كفاة الخّجل السيت لدعيج بػشاجيغ؟" العخبيّة إلى المّغة الفخنديّة

 تفخّعت عغ الإشكالية الخّئيدية فيي:  الّتيأمّا الإشكاليات الثّانػية 
 ؟السػجػدة في السجكّنة ا ىي التّقشياتم 
 ؟الّتي تكسغ أثشاء التّخجسة في السجكّنة ما ىي الاشكاليات 
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 ا ىي تخجسة الدّخخية؟ كما نرل إليو بعج تخجسة مقتصفات مغ ركاية كفاة الخّجل م
 السيت لدعيج بػشاجيغ؟

  لى إخة خاػرة الدّ تخاذىا مغ أجل تقخيب الرّ إخجسية الػاجب ما ىي الاجخاءات التّ ك
 مشابعيع الثقاؼية؟  ػياتيع ك ذىغ القارغ باختلاؼ مدت

 غة الستخجع إلييا؟ ساخخ في المّ  لى أؼ مجػ سيػفق الستخجع في اخخاج نزإ 

 كللإجابة عمى ىحه التداؤلات إعتسجنا عمى مجسػعة مغ الفخضيات:
  قج يداىع الأدب الدّاخخ في تػليج أفكار ججيجة كتصػيخ الحّاتية، كقج يكػف الأدب

 الدّاخخ كسيمة لإثخاء الخّصيج الفكخؼ عشج العخب كالغخب.
  فعالًا في تخجسة الأدب الدّاحخ مغ  دكرًا كدربيمشي" شيفيلػ "الأسمػبية السقارنة  تؤدؼقج

 المّغة العخبيّة عمى المّغة الفخندية.
  اِخخاج نزّ مصابق في المّغة اليجؼ كالستّخجع إلييا بسا أنّو ىشاؾ  فيقج يػفق الستخجع

مقابلات لسعطع الأفكار بحيث يجب فقط السحافطة عمى أفكار الكاتب كأسمػبو 
 الدّاخخ.

، كما حفدنا عمى اِختيار ىشاؾ دكافع شخرية ككحلظ مػضػعية ع بحثمػضػ كل كك
ىحا السػضػع كالتغمغل في أفاقو ىػ شغفشا لكلّ ما ىػ ساخخ كاِىتسامشا الدّائج بو، كما أليسشا 

ف نجسع بيغ الحّاتية حاكلشا ألاختياره ىػ قمّة الأنطار إلى ىحا الشّػع مغ الجّراسات، كبحلظ 
ؿ عغ تخجسة الدّخخية إلّا القميل، كقج حاكلشا أف ابكػنيا قميمة كلع يق كالسػضػعيةالسػجػدة 

غ "تخجسة الأدب الدّاخخ" لكػنو مػضػع مسيّد كمثيخ لمذغف نطخًا عنقجّـ كلػ القميل 
 لأصالتو.

شكالية بحثشا قخرنا أف نقدع شكمت اِ  الّتيكبيجؼ السحاكلة عمى الإجابة عغ الأسئمة 
 جمة كخاتسة.الجراسة الى فرميغ مع مق



 مقدمة

3 
 

مؤلف عشػاف محكختشا عشػاف "تخجسة الادب الداخخ"؛ ك  فإف عسمشا متسحػر حػؿ كبحلظ
بو أنذأنا خصة العسل فقخرنا أف ، ك خخيةالدّ خجسة كالأدب ك ثلاثة عشاصخ ألا كىي: التّ مغ 

اني أما الفرل الثّ  ،اخخالأدب الدّ خخية ك شعخؼ الأدب كالدّ سغ ؿ نطخؼ أييكػف الفرل الأكّ 
كتحميميا، كبيحا نكػف الداخخ خّؼ ؼيو السجكنة كالكاتب، ثعّ تخجسة مقتصفات مغ الأدب فدشع

كسا تقتزي أصػؿ البحث الأدبي خاتسة، سشحاكؿ فييا  ،بأكسموقج أتيشا عمى عشػاف بحثشا 
تػصمشا  الّتيالإجابة عمى الإشكالية الخّئيدية كالإشكاليات الثّانػية، حيث سشقجّـ أىع الشّتائج 

ا مغ خلاؿ ىحه الجّراسة، كسا سشمحق بحثشا ىحا بقائسة السرادر كالسخاجع، إضافة إلى إليي
 كاجيتشا أثشاء التّخجسة. الّتيسخد صغيخ عخبي فخندي أيغ سشعخض أىعّ السرصمحات 
، حيث سشحاكؿ يمشي"داربك شي فيػ "كسا اِعتسجنا في بحثشا ىحا عمى أساليب السقارنة ل

ظ بالخّجػع إلى التّقشيات الدبع لمتّخجسة ككحلظ الييخميشػشيؿية أيغ تصبيقيا عمى دراستشا، كذل
 سشحافع عمى نفذ أفكار كأسمػب الكاتب.

ل ثس، كؼيسا يخزّ ىجؼ مػضػع بحثشا يتكشبعًا كراء كلّ دراسة كبحث أدبي ىجؼ
 في: 
  محاكلة معخفة كيف يتعامل الستخجع مع الأدب الدّاخخ خلاؿ تخجستو مغ المّغة

سشقػـ بتخجستو كىل سشتسكغ مغ بمػغ السعشى ذاتو عشج  إلى المّغة الفخنديّة،ة العخبيّ 
 الؿياـ بالتّخجسة.

  زيادة الأعساؿ في ىحا الرّشف الأدبي، كذلظ لقمّة الأعساؿ الأدبية الستخررة في
 الدّخخية.

  يا أثشاء التّخجسة.عمي عتسجسش الّتيالتعخّؼ عمى أىع الاستخاتيجيات كالأساليب 
كاجيتشا أثشاء ؾيامشا ببحثشا ىحا فمع يخلُ عسمشا ىحا عغ  الّتيالرّعػبات  يخفي الأخ

 سشحكخ بعزيا ؼيسا يمي:   الّتيالرعػبات ك 
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  ّيا اخخ عمى الخغع مغ أنتتصخؽ للأدب الدّ  الّتية الشقز الكبيخ في السخاجع العخبي
 القميل. لاّ ة الا أنو لع يرمشا إخبيّ غمتاحة في الجكؿ ال

 حػؿ الدّخخية كاِنعجاميا حػؿ تخجسة الدّخخية. تػفخ الأبحاث 
  التعخض لمرعػبات في ضبط السعشى عشج التّخجسة مغ لغة إلى لغة أخخػ كاِختيار

 خ عغ تمظ الدّخخية بشفذ الجرجة.تعبّ  الّتيالألفاظ السشاسبة 
 ل رد الأنطاربأم ،ب عمى العخاقيل لمجفع بيحا البحث قجمابالخغع مغ ىحا حاكلشا التغمّ  

 الى ىحا السػضػع. 
أنّشا لع مغ كذات دافع بالخّغع في الأخيخ نأمل أف تكػف ىحه الجراسة ذات مدتػػ ك 

نتشاكؿ السػضػع مغ كلّ جػانبو، كليذ لجيشا فزل في ذلظ إلّا في العخض كالتّقجيع كالتّخجسة 
ما ؼيو مغ نقائز رغع الجيج  نػجو كمسة اعتحار لكلّ عمى كجو الخرػص، كمغ ىشا 

 تفادييا، كندأؿ اّللّ التّػفيق في تقجيع بحثشا في السدتػػ السصمػب.كخس لالس
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، فؽيو سشتعخض خؼ طبسا أنشا في الفرل الش السفاـيع الأكلية عمىفرمشا ىحا  حتػؼ ي 
حثشا ىحا أيغ سشعخؼ الأدب الداخخ يتسحػر حػليا ب الّتيالى التعخيفات العامة لمعشاكيغ 

ائف الأدب ضمغ ثع نتصخؽ إلى ك ك  أساليبيا أنػاعيا ك  عامة ثع سشتصخؽ إلى مفيػـ الدخخية
نختسيا تقشيات التخجسة الأدبية ك  ؽ خّ تصمخاحميا كحلظ سشكالتخجسة الأدبية كصعػباتيا ك  الداخخ

ىي لا ك أي بحثشا ىحا سشعتسجىا ف الّتيلسحة عغ الشطخية بتخجسة الدخخية شخائقيا ك 
  .لسػضػعا شيقا بكػنيا الأندب لصبيعةاليخميشػ 

1-I دب الداخخلأمفيؾم ا 

قج لقي التاريخ،  ك  خّ أبخز الأدباء كالفلاسفة عمى مدب الداخخ مغ شخؼ سل الأاستع
مغ شخؼ الجسيػر باعتباره فغ حجيث مختمف كل الاختلاؼ عغ ما كاف سائج مغ  سامًاتىاِ 

ذلظ لتعمقيا بألفاظ عجيجة متجاخمة ؼيسا عػبة في تحجيج مفيػـ الدخخية ك ص قج ضيخت. ك قبل
الانجميدية العجيج معاجع يث نجج في معاجع المغة العخبية ك ح ،جل تحقيق غخضياأبيشيا مغ 

، التحقيخ الفكاىة، التيكع تخب دلالتيا مغ ىحا السرصمح مشيا:تق الّتيالسعاني مغ الجلالات ك 
أف نخاجع السفيػـ المغػؼ ة ما في الدخخية مغ دلالات عميشا لسعخفك  .لى غيخ ذلظكإ
 ليو في ىحا العشرخ.إسشتصخؽ  الّحؼالاصصلاحي ليحا السرصمح ك 

1-1- I  مفيؾم الدخخية 
تعبّخ عغ مفيػميا عبارات عجّة جييا للمدخخية لأفّ تحجيج مفيػـ خاص  مغ الرعب

كالإنجميدية العجيج مغ السعاني  مغ أجل تحقيق مخادىا كنجج في معاجع المّغة العخبية
 الِاشلاعتقتخب في ىحا السرصمح كالسعخفة ما تحتػؼ عميو الدّخخية يجب  الّتيكالجّلالات 

 عمى السفيػـ المّغػؼ كالاصصلاحي.
 :لغة -

يتخحىا السبجع في الأدب العخبي في اِنتاجو أثشاء كضع  الّتيالدّخخية فغ مغ الفشػف 
ما يعتسج عمييا متكئا عمى ما يستمظ مغ ميارات لغػية تداعجه سػقف لما، كذلظ ردّة فعل 
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عمى التّعبيخ، كليحا الرجد نمجأ إلى السفيػـ المّغػؼ لمدّخخية كذلظ باعتسادنا عمى مختمف 
 السعاجع المّغػية.

  في الطعاجؼ العخبية 
سخخ كججنا قػلو  "سخخ"مادة في طػر الدخخية في معجع لداف العخب عخؼ ابغ مش

 سخخة كسخخيا كسخخية. ىدغ بو.و سخخا كمدخخا كسخخا بالزع. ك مشو كب
... ك قا  تدتيدغ بي. أؼ أفي الحجيث اتدخخ مشي ... ؿ تعالى لا يدخخ قػـ مغ قػـ

الدخخ ما تدخخت يدخخ مشو ك  :يدخخ مغ الشاس كسخخة :الدخخة الزحكة كرجل سخخة»
، ابغ مشطػر) «ذلمتوك  ؼ قيختوأيقاؿ سخختو ... ك ثسغ ك أجخ أك خادـ بلا أمغ دابة 

2002 ،252-253) . 
ف أك ما يدسى بالجلالة السعجسية أف السعشى السعجسي أؼيطيخ في ىحا التعخيف 

الحليل كالزحظ كالترغيخ  :مرصمح الدخخية في المغة العخبية يحتػؼ عمى عجة معاني مشيا
صػرة بذعة حا كمو يزع الفخد في ىيزاح عيػبو ك إنو أحط مغ شنخخ ك لآالاستيداء مغ اك 

 .38. ىػد «نا ندخخ مشكع كسا تدخخكف إمشا ف ف تدخخأ» :. قاؿ الله تعالىكمحلة
سخخ مشو كبو. ىدغ ...  (،1988، أبادؼ الفيخكز) في معجع قامػس السحيطك 

رجل سخخة يدخخ مغ قيخه ... ك كمفو ما لا يخيج ك  :الدخخؼ ... سخخهكالاسع الدخخية ك 
غايتها‌ بادؼ مختبصةأالفيخكز الدخخية عشج ابغ مشطػر ك ف أفي ىحا السقاـ نلاحع . ك الشاس

 انؿياده لمداخخ.ىي قيخ الخرع ك  الّتيك  والقهر‌والتذليل‌وبها‌تظهر‌غايتها‌الهزء
تعخيفيغ أك أكثخ مع أىع معاجع المّغة العخبيّة في  سخخ"قارف تعخيفي مادة ن ماعشج

 ."تعخيفيافي تذابيا كبيخا تقاربا ك نلاحع 
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 ةلغخبيلطعاجؼ اا  
قاـ  الّحؼ معجع لاركس :مغ بيشياالسعاجع الغخبية عخفت الدخخية ك  ىشاؾ العجيج مغ

 ف يقاؿ.أنيا تيكع تعسل عمى قػؿ عكذ ما يجب أعمى يا بتعخيف
Attitude de raillerie qui consiste à faire entendre le contraire de ce que l’on dit 
(Larousse, 1992, 981).‌ 

‌معو ‌كذلك ‌فيرى ‌روبار ‌هأجم ‌السخرية ‌ون ‌القول ‌طريقة ‌التعارض‌بين ‌ذلك ‌نريد‌ي ما

‌‌.(Le petit robert, 1032)‌سماعه

نيا أيغ عخفت الدخخية عمى أجشبية لاركس لأيزا نجج معجع الآداب الفخندية كاكأ
  :جاء التعخيف في السعجع كسا يمي. ك ك ما نخيج التفكيخ بوأقػؿ عكذ ما نفكخ بو 

L’ironie consiste à faire entendre ou dire le contraire de ce que l’on pense ou 
veut penser (Larousse, 772).  

ف الدخخية أكيؽية تعخيفيا لمدخخية يسكغ القػؿ بلى السعاجع الغخبية ك إكبالشطخ 
فيي بأتع السعشى قػؿ  ،ؼ السجحجك الحـ بيأتدتعسل استعسالات مخاكغة كالسجح بيجؼ الحـ 

 سمػب يختكد عمى التشاقس.أنيا أبيا يسكغ القػؿ بف يقاؿ ك أذ ما يجب عك
 

 في الطعاجؼ ثظائية المدان 
قابمة لمكمسة في ما في السعاجع ثشائية المداف فتعجدت التدسيات في المغة اللاتيشية السأ

ـ نو بحلظ جسعت شائفة مغ الكمسات السذتخكة في السفيػ أكىي الدخخية ك  الّتيالمغة العخبية ك 
 حتى لػ اختمفت بجرجات متفاكتة في الجلالة.

 كضع  الّحؼيتجمى ىحا في معجع الدبيل ؿ دانياؿ ريغ 
Dérision, malice, gouaille, ironie, plaisanterie, ridicule, sarcasme, raillerie, risée,  
moquerie ( 2496 ،ريغ دانياؿ ).  

 كأسيع الزحظ كاِستيداء كسخخية خخيةكمثيخ لمد كنكتو كالدخخية كالسداح سخخية كالخبث
 اِستيداء.ك 
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 مفيؾم الدخخية اصظلاحا -

ػىخ الشقج بحيث يجسع بيغ اىتست الجراسات الحجيثة بالأدب الداخخ كػنو يحسل ج
كأسمػب قائع بحج ذاتو فحاكلت السعاجع  هالارشاد كقج صعب تحجيج فتخة ضيػر الزحظ ك 
شيجتو السعارؼ البلاغية  الّحؼر عمى التصػ  تعخيفا اصصلاحيا مختكدة وف تعخفأالحجيثة 

 المدانية.ك 
لا يدتخجـ ؼيو  الّحؼسمػب اليازغ لأا أنػاع نػع مغ»نيا أؼ بػ خسج التشػعخفيا مح

ف يتبع الستكمع شخيقة في عخض أك كمو بأ. بعزو ك السعشى الػاقعيأسمػب الججؼ لأا
 .(523 -522 التشخػؼ، محمد) «ف يقاؿأالحجيث بعكذ ما يسكغ 

لى إ ػدّ أما  ،سمػبأنيا أف محمد التشػخي صشف الدخخية عمى أمغ ىشا يسكغ القػؿ بك 
 .ل مجاؿ الجراسات المغػيةسمػبية بالزخكرة كبيحا تجخلأجعل دراستيا ضسغ السباحث ا

في نفذ الػقت كسيمة تحىيب داة تدمية ك أفالدخخية عبارة عغ »رابح العػبي  ا عشجمأ
ك تفخسو بغخض أنيا تسذ عيب الذخز أالسجتسع بسا ك  كتقػيع كاصلاح كتصييخ لمفخد

العقػؿ كالاذكاؽ بثقافة كافخة ككحلظ تدكد الشفػس ك ، ف لع يكغ مػجػدإك تفاديو أ صلاحلإا
 .(05 ،1989 العػبي،رابح ) «صادرة عغ العقل الػاعي الجقيق

رقى كسائل الاضحاؾ تذتخط كلاما لا يفرح عغ أفالدخخية في الاصصلاح تعتبخ 
السمفػظ مغ الكلاـ بالدياؽ شخاص ك لأشاه ليتع بعج ذلظ البحث في علاقة السػصػؼ مغ امع

مخ ميع عشج التعخض لجراسة الشز ألا في الكلاـ بالسقاـ كىػ إيشتطع ؼيو فلا تجرس  الّحؼ
 الداخخ. 

معقجة في نفذ الػقت لكػنيا أف عسمية الدخخية بديصة ك خيخ يسكششا القػؿ بكفي الأ
     ك الدامع.أذلظ لإثارة القارغ ء ك ك شيأجل التلاعب بذخز أل لمتعبيخ مغ سمػبا يدتعسأ
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2-1-I أنؾاع الدخخية 

إفّ الجراسات لأسمػب الدخخية تعجّدت كذلظ في اِختلاؼ أنػاعيا مغ باحث إلى آخخ، 
ة لمدخخية نحكخ مشيا: الدخخية المّفطية، سخخية السػقف، ئيديّ خّ ال ياكلقج تصخقشا إلى أنػاع

 لدخخية الجراسية، الدخخية الكػنية.ا

1-2-1-I  الدخخية المّفغية(Ironie verbale) 
يتػاجج حيث  اتعتسج عميييأتي مغ الخياؿ بكامل الإرادة ك  ةىحا الشػع مغ الدخخي

يكػف ؼيو الرخاحة مغ قبل الستكمّع يعاكذ السعشى  الّحؼتعاكذ في القػؿ كالسعشى، فالقػؿ 
حجث: كأفّ يقػؿ الأب لإبشو الخّاسب في الجراسة أنت ذكي ججًا، ىشا  الّحؼيقرج بو أك  الّحؼ

 يدخخ الإبغُ مغ إبشو الخاسب.

2-2-1-I سخخية الطؾقف(Ironie situationnele)  
يكػف فييا اِختلاؼ في الشتيجة كالديشاريػ الستػقع، كالزحية. ىشا يقع  الّتيىي الحالة 

كضعو  الّحؼبالأحجاث، حيث يكػف الديشاريػ في الدخخية نتيجة غمط أك عجـ إلساـ شامل 
 في ذىشو مخالفا لسا تقرجه الأحجاث.

3-2-1-I يةالدخخية الجّرام(ironie dramatique)  
حية بسا يجخؼ حػلو، حيث يكػف ىشاؾ مخاقب كاع كيعمع بسجخيات الزّ  ىػ عجـ إدراؾ

حية، كمثاؿ ذلظ قرة القرة، كىحا الشّػع مغ الدخخية نججه في الخّكايات كالأعساؿ السدخ 
سيجنا يػسف عميو الدلاـ، حيث عمع بإخػتو أنيع ـبصػا إلى مرخ كأفّ سيجنا يػسف كاف 
يجرؾ كل ما جخػ كىع لا يعمسػف أفّ أخاىع ىػ ذلظ الخجل العطيع كىحا ما يخمق نػعا مغ 

و كاف سيجنا يػسف عميو الدلاـ كاف يجرؼ بإخػانو كلع يجركػا ذلظ كأن غة الأثخمالدخخية بال
 .مرخ دعدي
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4-2-1-I الدخخية الكؾنية(Ironie cosmique)  
يقػـ بفخضيا محيصو الخارجي  الّتيفيي تعبّخ عغ الإنداف في حالة كجػد تشاقزات 

كشخح اِشكاليات مغ الرّعب حميا كأصل الكػف كىجفو، كالانقخاض لجسيع الحياة، كحتسية 
ككل ىحه الإشكاليات تشتج »السدتقبل  السػت ككجػبو، كعجـ القجرة عمى الكذف عغ حؿيقة

في الإنداف تزاربا عقميا كنفديا بيغ ما ىػ مديف كحؿيقي، ندبي كمصمق، كبيغ إرادتو 
مديغ ) «السصمقة كحخيتو السقيّجة، ما يذكل نطاميغ متشاقزيغ ؼيقع الفخد محلّ الدخخية

 .(17 ،2017، ردكانيك 
يكػف مغمػشًا، كنجج ىحا الشػع مغ  كيقػـ بسحاكلة الجفاع عغ الشطخية عمى أنّو قج

 الدخخية في الحزارات البجائية.

3-1-I أساليب الدخخية 
لمدخخية أساليب متشػعة تحسل معاني كثيخة كمتعجّدة، حيث يتشاكليا الكاتب قرجا مغ 
أجل مقاسسة القارغ أفكاره كإعساؿ عقمو، حيث تقػـ بغمق الحيخة كالإلتباس في نفدية القارغ 

يا اِزدكاجية السعشى لمفع الػاحج، كىشاؾ أساليب عجيجة مغ أساليب الدخخية سمحيغ حفي 
 غخضيا ىػ تحقيق الدخخية كمشيا:  الّحؼكنحكخ بعزا مشيا ك 

1-3-1-I التلاعب بالألفاظ 
يقػـ أسمػب التلاعب بالألفاظ باِستعساؿ معاني متعجدة الجلالات مغ أجل تكػيغ 

القارغ، ىيئة كاضحة كغيخ غامزة كتحتػؼ عمى ىيئتيغ مختمفتيغ كمتشاقزتيغ في ذىغ 
تادة كيقػـ معشى ضاىخ كصػرة مبيسة يقرجىا الكاتب، كيقػـ بشقل القػالب المّغػية كالسع

 بإعصائيا معاني ججيجة، كمثاؿ ذلظ قػؿ الذاعخ أحسج شػقي: 

 فسا باؿ شػقي أصبح باردا  ** يقػلػف إفّ الذػؽ نار كلػعة
غ ككل أنػاعو عكذ الّحؼ يقػلػنو، أؼ الذاعخ الحؼ شيحفكمسة "شػقي" يقرج بيا ال

 يقرج ذلظ كالّحؼ يقرج الذّاعخ أحسج شػقي كىشا يكسغ التلاعب بالألفاظ. 
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2-3-1-I التصغيخ البلاغي  
يدتعسل الترغيخ البلاغي مغ أجل إعصاء صػرة مرغّخة قرج الحطّ كالتقميل مغ 

ي السػضػع كالذيء ػـ بالتأثيخ الداخخ فشأنو، كىػ عكذ السبالغة، فالترغيخ البلاغي يق
 السقرػد ترغيخه، كمثاؿ ذلظ: ىػ يخث مغ كمسة ميخاث ىشا تفيج التحقيخ، كالدخخية.

3-3-1-I الطبالغة 
ىػ تزخيع صػرة السػصػؼ كتذػيو سسعتيا، حيث يتعجػ البعج الحؿيقي، كاليجؼ 

أبذع الرػر كذلّيا،  مشيا نقج شخرو أك مػضػع ما ككضع محمّو الدخخيّة كالترػيخ في
 كىحا يتعجػ الػاقع كتعجّػ البعج الخيالي حيث يقػؿ أحج الذعخاء: 

 إذا اِشتيى يػما لحػـ القطا      ضػعيا في الجػ مغ نكيتو»
 .  (19، ردكانيك  مديغ) «الأرض مغ سججتو تدتعيحك    الدسػات إذا ما دعا     تبكي
أذليا، كلجأ إلى البعج الخيالي كفي  شا بصخيقة بديصة كفي أبذع صػرةالذاعخ ىيعبخ 

بل  حدتعيتبتعج عغ الػاقع، حيث أفّ الدّساء لا تبكي بل تسصخ كالأرض لا ابالغ في كلامو ك ك 
 حكف بالله تعالى مغ الذيصاف ىشا يبالغ في الػصف.يفػقيا كيدتع الإنداف يعير

4-3-1-I الطجح في معخض الحم 
كباششيا لػـ كتأنيب، حيث يثشى الكاتب  مجح ىػ أف نأتي بمفع أك عبارة ضاىخيا»

سجح، فيي آلية الحـ كيدتثشى صفة الىػ أف يشفي صفة ك شخرا كيحكخ محاسغ تغيب ؼيو 
 «تختكد عمى الرفات السعكػسة، كمثاؿ ذلظ أف يػصف البخيل بالكخـ كالبائذ بالدعيج

كذ ما ـ في الحؿيقة عمى عحـ يكسغ في الح، فالسجح في معخض ال(19ي، ردكانمديغ ك )
 كىحا ما يخمق لشا الرػرة الداخخة. ،ـذكغ في الباشغ يّغ، حيث يتبيّغ في الطاىخ مجحا ليتب

5-3-1-I التؾرية 
ىي تعبيخ بمفع يكػف ؼيو الاحتساؿ معشييغ، يسكغ اِكتذاؼ كاحج مشيسا مغ الػىمة 

شا يكػف الأكلى كالآخخ تكػف الرعػبة ؼيو في إدراؾ معشاه، فالستكمع عشجما يحكخ لفطا معي
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ؼيو معشياف كندتصيع أف نجرؾ الأكّؿ كلكغ الآخخ يرعب إدراكو يكسغ التذابو كالتصابق في 
، كمثاؿ ذلظ: سؤاؿ الأعخابي لمشبي الرػت خلاؿ التلاعب بالألفاظ كلكغ في السعشى تختمف

؟ فأجابو الشبي )ص( نحغ مغ ماء، كاف الأعخابي يطشيا قبيمة  مسغ)ص( كأصحابو:  القػـ
 مػقػف مغ ماء.  خبي )ص( يقرج أنيع ملكغ الش

كمشو يتزح أف التػرية يسكغ أف تدتعسل لمتعبيخ عغ لفع يحسل معشييغ متشاقزيغ، »
ػرية ليكػف صػرة ضاىخة ىدلية الت عتسجيي كمزسخ، فالكاتب الداخخ كالثاني خف ىخضاالأكّؿ 

 .(19ي، ردكانمديغ ك ) «كصػرة متشاقزة ليا تتدع بالججية
معشييغ غيخ متداكييغ متعاكداف، كقج نجرؾ الأكّؿ كالآخخ يرعب لشا  ػرية ليافالت

 إدراكو، فالكاتب يعتسج عمييا ليرشع صػرة ىدلية كمتشاقزة جادة.

6-3-1-I التمطيح 
ىػ الإشارة إلى حجيث كشعخ مذيػر مغ شخؼ الستكمّع أك مثل أك قرة دكف ذكخ ما 

أؼ نػع آخخ أك إلى شخز  ي أك في، كىػ الإشارة إلى عسل أدبتحتػؼ عميو مغ إحاءات
 .(19ي، ردكانمديغ ك ) «عبئ الخجل الأبيس»أك حجث ما كمثاؿ ذلظ: آخخ 

يحتػؼ عمى  الّحؼجػىخ الدخخية ىػ الشقج، فأسمػبيا نقج غيخ مباشخ  كندتشتج أفّ 
معشييغ، معشى ضاىخ كمعشى غيخ مباشخ كغيخ ضاىخ، كأفّ لمدخخية ليا مسيدات كخرائز 

يا الخاصة ساليب الأخخػ مغ ىجاء كفكاىة كتيكع ككسا أفّ لمدخخية أساليبتسيدىا عغ الأ
 .تدتعسل مغ أجل تحقيق غايتيا

4-1-I وعائف الأدب الداخخ 
معيشة،  بػضػح مغ أجل تحقيق أىجاؼ العسليسكغ أداء  الّحؼالػضيفة نػع مغ العسل 

 ضائف ألا كىي: ؼ لمكمسة، فالأدب الداخخ يحتػؼ عمى ك ادر كيحتػؼ عمى السفيػـ الإ
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I-1-4-1 الؾعيفة الاجتطاعية لمدخخية 
 تحتػؼ كضائف إجتساعية كىي عمى الشحػ الآتي:  الّتيلدخخية مغ الآداب ا

 لشا  تخفف عغ كضائفيا الإجتساعية، تعصيصاء عغ السحخمات ك تقػـ بإزاحة الغ
 الّتيصة ة كخااف لمتعبيخ لشا عغ الأفكار السحطػر الدخخية أك ما يدسى بالفكاىة أم

 تختبط بالجشذ كالعجكاف.
  ذ عشو كالخفع مغ يىػ كسيمة لمتخؽيف مغ التػتخ أك التشؽ الّحؼالشقج الاجتساعي

 مدتػػ الدمصة الاجتساعية لمزحية.
  ،داخمية فالكػميجؼ عشجما تذكل الفكاىة لغة تخز جساعة تخسيخ عزػية الجساعة

ؾيع مذتخكة تخبصيع كتجسع  يؤكجكف كجػديع بجكرىع يؤدؼ دكرهُ كيزحظ الجسيػر ف
 بيشيع شخيق التفكيخ السذتخؾ.

  :تخفيشا لكي تخزع ىحه  الّتيالزحظ عمى الأشياء »الجفاع ضج الخػؼ كالقمق
تجكر  الّتيالأشياء لديصختشا كنجعميا أقل تيجيجا لشا كالشكات أك البخامج التمفديػنية 

     .(252 ،كلدػف  جيغ) «حػؿ الكػارث كالحخكب
 مغ شػياف التفكيخ العقمي السشصقي كيدسح لشا الحخية »يقػـ بسشح  الّحؼعقمي ك المّعب ال

 جيغ) «باليخكب مغ بعس القيػد كأف نصمق العشاف لقجرتشا عمى الأصالة كالإبجاع
  .(252 ،كلدػف 

 .فيي تعكذ الفخكؽ في السكانة التخابية بيغ الأفخاد كالجساعات 
 « عمى اِتجاىات كبيانات معيشة يخاد مغ  تذسل الّتيقج تدتخجـ في نقل السعمػمات

 .(221 ،كلدػف  جيغ) «الشاس معخفتيا أك الححر مشيا
  ّتذكل التفاؤؿ كالاستبذار كسيكػلػجية  الّتيخ اخالزحظ ىػ مغ مطاىخ الأدب الد

 الأمل ككل ما يجعل الإنداف مبتيجًا كسعيجا.



 الأدبية والترجمة( الساحر الأدب) السخرية:                                                       الفصل الأوّل

15 
 

نية كالفكاىة كآلة كىحه الػضائف تػزعت ما بيغ الفكاىة الجشديّة كالفكاىة العجكا
 الفكاىة العقمية.ايزا دفاعية ك 

I-1-4-2 الؾعيفة العلاجية(Fonction remédique)  

مجخػ سػاه مغ الأشباء  جخػ ك  عمى الزحظ يحث الّحؼـ الجيّج يػلج الفخح الحإفّ 
 غ تػسعػا في فزيمة الصخؼ كشبيعة الزحظ العلاجيّة.الّحيالعخب 

ة بيغ حالة الزحظ كبعس السطاىخ الدمػكية ىشاؾ بعس جػانب التذابو الطاىخي
 نجج الفكاىة كالجشػف كنججببعس الأمخاض العقمية كالعربية، حيث كالػججانية السختبصة 

يحتػؼ عمى عجكػ الزحظ كالزحظ كأمخاض  الّحؼ كحلظ العجكافالزحظ كالفكاىة ك  ايزا
 مية السفاجئ كىشاؾ غار الزحظ.العزالسخ كفقجاف القجرة 

  لعلاجأساليب ا -

تع اِفتتاح عيادات عجيجة لعلاج الزحظ في »، حيث ىشاؾ أساليب لعلاج الدخخية
أكركبا كالػلايات الستحجة، كأصبحت ىشاؾ غخفة لمزحظ في بعس السدتذؽيات كصار ىشاؾ 

 .(463 -459 ،شاكخ) «اِعتخاؼ متدايج بسا يدسى بصب الزحظ

  قاعات الضحػ -
كات كالألعاب كالحكايات مغ أجل تعميل بتدكيج السخضى بسجسػعة مغ الشتقػـ 

 الذعػر بالألع لمسخضى، فيي تفاعل إيجابي يذعخ السخضى بتحدغ.

  (Le remède de connaissance)العلاج الطعخفي -

أسمػب فعاؿ في مػاجية الأمخاض الشفدية كبالأخز القمق كالاكتئاب باِستخجاـ  فيي
 ي جػىخ العلاج.ى الّتيشخؽ معخؼية متشػعة مغ بيشيا الفكاىة 
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  (Le remède collectiviste)العلاج الجطاعي -

العلاج الجساعي يقػـ بالتفاعل أكثخ مغ العلاج السشفخد حيث أفّ العلاج الجساعي 
إشلاؽ الشكت في جساعة يػلج جساعة، فاليػجج التشػيع الستدايج في الأفكار كالتشذيط  داخل 

حالات الانفعالية كالاتجاىات الدمبية كيعسل عمى كتقمل الذعػر بالقمق كتعجؿ مغ الضحكا، 
اِقتراد في كقت السعالجة فخاد بالسذكلات كسا يشتج زيادة تساسظ الجساعة كاِستبرار الأ

 .كجيجه ككمفة العلاج

3-4-1-I الؾعيفة الاتصالية لمدخخية (Fonction communicationnelle)  
كالمّغة  ،يشصػؼ عمى لغة الّحؼافي الدخخية نػع مغ التأليف الأدبي أك الخصاب الثق

المغة المّفطية، كثانييسا غيخ لفطي كيصمق عميو عميو تحتسل جانبيغ أحجىسا لفطي كيصمق 
سثل الثاني في تكيتسثل الأكّؿ في المّغة السشصػقة كالسكتػبة، بيشسا ي»، المّغة الغيخ المّفطية

 «كالخسػـ كالإيساءات كالعلامات الحخكات كالإشارات كالألػاف كالأصػات كالأضػاء كالطلاؿ
 (James Compell  au L.W, Hepter, 1966, 25).            

              في تمظ الدياقات الخاصة بالتفاعل الإجتساعي »كتتجمى الػضيفة الاترالية لمدخخية 
تطيخ فييا السثيخات السزحكة  الّتيأك الاتراؿ الإجتساعي بيغ الأشخاص أك الجساعات 

 (.15 ،عبج الحسيج شاكخ) «حجث تأثيخاتيا الدارةكت
فالزحظ يؤدؼ إلى تقػية التعاكف الاجتساعي كتيديخ التفاعل بيغ الأفخاد كالجساعات 

يقجر عمى  الّحؼكيخفع مغ مدتػػ الجافعية لمعسل كالشذاط كالإنجاز كالاتراؿ الشاجح ىػ 
 جعل السثيخات قادرة عمى إحجاث اِستجابات تكػف مخغػبة.

ػية كتطيخ العسمية الاتراؿ يتع ؼيو تبادؿ السفاـيع عبخ اِستخجاـ الخمػز المّغك 
مثل الكػميجييغ كفشاني الخسػـ  جاـ الدخخية مغ قبل بعس الفكاىييغاٍستخ» الإترالية في

  .(463 -459 ،عبج الحسيج شاكخ) «الستحخكة كرسامي الكاريكاتيخ كالكتاب الداخخيغ

 



 الأدبية والترجمة( الساحر الأدب) السخرية:                                                       الفصل الأوّل

17 
 

4-4-1-I ة لمدخخيةالؾعيفة الإعلامي  (Fonction informative) 
للأدب الداخخ كضيفة إعلامية، حيث مثمت الفكاىة بسطيخىا كسيمة تػاصل كإعلاـ 

قػة إعلامية مؤثخة لا غشى عشيا في حياتشا اليػمية »جعميا  الّحؼكأداة تعبيخ سياسي كىحا 
 .(53 خزخ الدالع،) «سياسيًا كاِجتساعيًا

اِشتخاؾ مسثمي الكػميجيا في تقجيع الإعلانات كيعج أسيست بعس شخكات الإعلاف في 
أسمػب الدخخية أحج الأساليب السدتخجمة في الجعاية كاِستعانت دكائخ العلاقات ببعس 

 السيخجيغ لمتخكيج عغ الخكاب كمداعجتيع لمتغمب عمى السخاكؼ.
ا ىػ فالدخخية لا تؤدؼ كضيفتيا في الإعلاف كالتخكيج كالعلاقات العامة ما داـ ىجفي

ـ مع أىجاؼ الإعلاف تتػاء الّتيخقابة كترحيح الأخصاء ك الحط كالتقميل مغ شأف الآخخيغ كال
 كالتخكيج كالعلاقات العامة.

5-4-1-I الؾعيفة الدياسية لمدخخيّة (Fonction politique) 
نجج الزحظ في حياة فالدخخية ميسّة كضخكرية في الدياسة كليا كضيفتيا الخاصّة، 

يتعخض ليا تجعمو أحيانا محتاجا ليا، حيث تبعث في  الّتيرية لأفّ الزغػط الدياسي ضخك 
بعس الجكؿ كانت تدتعيغ بشجػـ الكػميجيا لتشطيع جمدات لإضحاؾ »نفدو البيجة حيث 

السدؤكليغ الكبار ككانػا يحرمػف مقابل ىحه الجمدات عمى مبالغ مالية ضخسة، فالزحظ 
 (.08 ،2005البار، ) «يخخجمة جميمة يدتحق أف يجفع فييا الكث

ح الأخصاء، كالدخخية يرحنقػـ بتفس التػتخ ك خيشة الدخخية كالشكتة كالفكاىة صفبػاس
 تغمي بو صجكر الشاس. الّحؼالدياسية تعبخ عغ مذاعخ الشاس، فيي تعبخ عغ القجر 

2-I التخجطة الأدبية 
كتقشياتيا  التخجسة كسيمة مغ كسائل الإتراؿ كالتػاصل، ليا قػاعجىا كنطخياتيا

تو  اميسا كانت خبختو ككفاء الّحؼكاِستخاتيجياتيا، فالستخجع يتعامل مع الشّرػص الأدبية 
ية كتارة إلى الإبجاع الحخؼيتخجع مشيا إلييا كيجج نفدو تارة يسيل إلى  الّتيكتسكشو مغ المّغات 
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تعخيف  ىتخجـ مرمحة قارغ لغة اليجؼ، ففي بحثشا ىحا سشتصخؽ إل الّتي في لغة الأصل
 كتقشياتيا. التخجسة الأدبية كصعػباتيا 

1-2-I طة الأدبية وصعؾباتياتعخيف التخج 
تكػف في شخيق الستخجع خلاؿ  الّتيالتّخجسة الأدبية مغ أصعب أنػاع التّخجسات 

تتػاجج  الّتيتيػت العجيج مغ الستخجسيغ عمى الخّغع مغ صعػباتيا ك سمداره السيشي، فيي اِ 
ة كنحكخ فة إلى ثقافة أخخػ، كليحا الرجد تقػـ بتعخيف التّخجسة الأدبيخلاؿ نقميا مغ ثقا

  :صعػباتيا

I-2-1-1 تعخيف التخجطة الأدبية 
ادفيا الستخجع في مداره السيشي نػع مغ أنػاع التخجسات ير التخجسة الأدبية ىي

ػـ الف التخجسة القانػنية كالصبية كالاقترادية كغيخىا مغ أنػاع التخجسات، حيث تقتخ
بالإكتفاء بسكتفئ كاحج فقط، كقج جعمتشا نتعخؼ عمى أركع آداب العالع كالأدب الألساني 

 كالخكسي كالإنجميدؼ كالفخندي كقج اِستيػت العجيج مغ الستخجسيغ.
ىي تخجسة الأدب بفخكعيا السختمفة أك ما يصمق عميو الأنػاع الأدبية »فالتخجسة الأدبية 

مثل الذعخ كالقرة كالسدخح كما إلييا، كىي تذتخؾ مع   genres de littératuresالسختمفة
 .(07، 2003عشاني، ) «برفة عامة أؼ التخجسة في شتى فخكع السعخفة التخجسة

العالع كنجج في الأدب  بتخجسة مختمف الآداب السػجػدة فيفالتخجسة الأدبية تقػـ 
اب دخمت في مجاؿ الآد ب، ككل ىحهالقرة كالذعخ كالسدخح كالخكاية كغيخىا مغ الآدا

 دخمت في مختمف فخكع السعخفة الأدبية. بجكرىا الّتيك التخجسة 
إفّ تخجسة الشز الأدبي مجعػة إلى أف تكػف أميشة لمشّز الأصمي، أؼ أفّ تكػّف نرا يذبو »

عمي ) «بقجر الإمكاف، بحيث يتػىع قارغ ىحه التخجسة أنّو أماـ الشزّ الأصمي لا أماـ تخجسة
 (.416، 2009كآخخكف،  سامي

 الدياسية في جسيع السياديغ مشياذلظ كما قج يؤثخ في تخجستشا ىػ أغخاض ثقاؼية ك 
الإجتساعية كالثقاؼية كغيخىا. فالستخجع حيغ يقخأ ركاية ما أك شعخا ما أك أؼّ نزّ أدبي يجب ك 
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يجؼ يجاد ما يخادؼ الشزّ المغ أجل القجرة عمى تخجستيا، لإ أف يجرؾ ثقافة تمظ المّغة كذلظ
ؼيو التفاعل الثقافي كما يميق بو مغ مخادؼ، كأف لا يعتسج عمى الشقل فقط بل يجب أف يكػف 

، حيث نجج في كل لغة أعخاؼ كثقافة كعادات في كمتا المّغتيغ في الشزّ الأصمي اثشاء نقميا
 كالشزّ اليجؼ في آف كاحج.

دمغ كمسا تصػرت ال كقج أصبحت التخجسة الأدبية في خصخ، لأنّو كل ما تقجمشا في»
أكثخ فأكثخ، كتغيخت الثقافة مع مخكر الدمغ ذلظ الرخاع الجائخ داخل الحقل الأدبي  الحزارة

عمي ) «، كالشزّ، كالؿيسة الأدبيةgenreحػؿ تعخيف معاني الكاتب، كالكاتبة، كالشػع الأدبي 
 .(399، ص 2009كآخخكف،  ساـ

اؿ الذاسع كالسجاز، حيث يعبخ فالشزّ الأدبي نز ساحخ بسػجاتو، فيػ مميئ بالخي
ة بو مميئة بالسجاز كالاستعارة كعغ معشى يو عغ أحاسيدو باِستخجاـ لغة خاصالكاتب ؼ

 مختمف، كليحا يجج الستخجع صعػبة في إصابة السعشى الرحيح لشز الأصل، فالألفاظ في
يقاعًا، كعمييا إذ ليا ضلاليا كإ»الشز الأدبي عامة لا يػجج ليا معاني ذىبية،  ىحا الشّػع مغ

تخيج أف تخسسو، إذ عمى  الّحؼػرؼ الذعأف تتشاسق بكل ىحه الطلاؿ كالإيقاعات مع الجػّ 
كانت ليا كيصمقيا لأكؿ مخة ليرػر حالة  الّتيالأديب السشذئ أف يخد إلى ىحه الألفاظ الحياة 

 .(793.ت، د، سيج قصب) «يخ ليا السعاني الحىبيّة السجخدةتغحية، قبل أف 
جسة الأدبية ناتجة عغ الذعخ كالشثخ كيسكغ أف تشتج عغ الأمثاؿ كالحكع فالتخ 

كالإستعارة أيزا كغيخىا مغ الجػانب، ككل ىحه الجػانب تؤثخ في القارغ كالستخجع أيزا مغ 
حيث الجساؿ كصعػبة إدراؾ السعشى في آف كاحج كيمجأ الستخجع إلى الإحالة عشجما يجب 

ذخح عامة أك يقػـ بتخجستيا بريغة أخخػ، فكل ىحه عميو إيجاد السعشى أك يقػـ بال
يقػـ بيا الستخجع بيجؼ جعل نز اليجؼ بقارب كيػازؼ نز الأصل إف  الّتيالرعػبات 

 أمكشو ذلظ، حيث يعخؼ الشزّ الأدبي بؿيستو الجسالية كدلالاتو السجازية كأحكامو.
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2-1-2-I صعؾبات التخجطة الأدبية 
، حيث أفّ الستخجع الخكايةالشرػص الأدبية كمشيا  جسةتخ  تعشي التخجسة الأدبية إفّ 

الأدبي يجج نفدو يشقل مغ لغة إلى لغة أخخػ كمغ ثقافة إلى ثقافة آخخ، كىحا ما يؤدؼ إلى 
يػاجييا  الّتيصعػبات عجيجة عمى السدتػػ المغػؼ كالسدتػػ الثقافي. كمغ أىع الرعػبات 

 الستخجع ما يمي:  
   الثقاؼية دكف مخاعاة الثقافة كالإكتفاء بالمّغة فقط.صعػبة نقل بعس السفاـيع 
   ِلمّغات، فكلّ لغة ببشيتيا الخاصة كليحا يجج الستخجع صعػبة بشية المّغػية ختلاؼ الا

 في التخجسة.
   اِختلاؼ الثقافة بيغ لغة الأصل كلغة اليجؼ، فكل بمج )تختمف( بمغتو كثقافتو

 لأحياف.الخاصة كيجعل التخجسة معقجة في كثيخ مغ ا
   ،الثقافةأدػ إلى ضعف كالّحؼ ككاف ضغط الاحتلاؿ الفخندي عمى الذعب الجدائخؼ 

في الجدائخ، ككسا أفّ الخكاية الجدائخية قج تأثخت مغ المغة العامية كفي تخجستيا كلأف 
 الستخجع يجج صعػبة في إيجاد السقابل أك الكمسة السشاسبة.  

أ، فسعخفة ثقافة الكاتب أمخ ميع ػقػع في الخصكعجـ إتقاف الثقافة يؤدؼ حتسا إلى ال
كسا سبق تحجيج، أؼ باعتبار أفّ الثقافة تتعجػ التجخبة إلى الإبجاع، »لإصابة السعشى ك

 ضغطيزيف ججيجًا إلى السعارؼ الإندانية، كيداىع في  الّحؼلػججنا أفّ السثقف الحق، ىػ 
 .(84 ،1967، يشالخكي الله عبج) «الثقافة القػمية، أك خمقيا مغ ججيج

ظ مدتحيل، فالحاتية تتغمب في حيغ يقػـ الستخجع بجعل تخجستو كاممة كحيجة كلكغ ذل
فلابج »الأصل، فسيسا قاـ الستخجع يجعل الشز الستخجع شبييًا بالدجاج الذفاؼ  عمى نز

لحلظ الشز مغ أف يتحػّؿ في بعس المّحطات إلى ما يذبو السخآة، فتشعكذ ؼيو سسات 
 الّتياتية، ككسا يدبغ الفشاف السبجع ذاتو، بقرج أك بجكف قرج عمى الطػاىخ الستخجع الح

يجدجىا، ؼيجعميا تذبيو بو عمى نحػ ما، يدبغ الستخجع السػىػب ذاتو عمى ما يتخجع مغ 
 .(46كآخخكف،  ساميعمي ) «نرػص
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أؼ يقخأ الشزّ الستخجع أف لا يذعخ أنو متخجع، لكغ في حيغ  الّحؼلحلظ يجب عمى 
 سيطيخ الخمل في المّغة ككأف المّغة مغ جية كالسزسػف مغ جية أخخػ. ر سيئضيػ 

الكمسات كالسرصمحات ججيجة يسكغ أف يؤدؼ إلى تعخقل مدار الستخجع  ضيػرإفّ 
لأنو يػجج في كل مخة ججيج في القامػس كيجعل الستخجع في إبياـ كذلظ بدب عجـ تصمعو 

 عمى الججيج.
لا تحتسل أقل  الّتيػب في التخجسة العمسية، حيث السفاـيع إفّ التحجيج الجّقيق كالسصم»

درجة مغ الخصأ، كلكغ التخجسة الأدبية شخاز آخخ مغ التخجسة يعتسج عمى الأحاسيذ 
 .(175، 2009عشاني،  محمد) «كالسذاعخ

تؤدؼ إلى تدييغ الشزّ  الّتيكتأتي ىحه الأحاسيذ كالسذاعخ مغ الرػر البلاغية 
 الستخجع تحديغ نقل ىحه السذاعخ.الأدبي. كلحلظ عمى 

I-2-2 ية الإبجاعية في التخجطة الأدبيةمخاحل العطم 
 الّحؼيتعمق بالصاقات الخلاقة كالسسيدات الفشية ك التخجسة الأدبية تدعى لاختداف كلّ ما 

يجعل مغ العسل الأدبي اِبجاعا مشفخدا لا يسكغ تكخاره، حيث يسكغ ذكخ العسمية الإبجاعية 
ي، كيسكغ ذكخ مخاحل العسمية الإبجاعية في الحجسقخب ما يكػف إلى التفكيخ عمى أنيا أ

 التخجسة الأدبية عمى الشحػ الآتي: 

I-1-2-2 الحطؾ أو التدخيؽ 
كىػ أمخ ميع يسخ بو الكاتب حيث يذخع فييا في تشفيح عسمو الفشي كلحجكث ذلظ 

الكاتب عمى الؿياـ  يجب أف يقػـ بجسع عجد مغ العػامل، كأىع ىحه العػامل ىي قجرة
باستشصاؽ الػاقع كاِنتذاؿ الحجث الأدبي السسيد مغ بيغ مجخيات الأمػر الإعتيادية... مغ ثع 
يقػـ باختداف ىحا الحجث في مشصقة معيشة كيكسغ ذلظ في شعػر تتجسع حػليا الألػاف 

، في حالة مغ الاستخخاءكالأفكار حتى يدتصيع فعل ذلظ بعج مخحمة يكػف فييا الكاتب 
 .(47 ،2003 ،ضبيػ  إنعاـ) كبعجـ التػقف ستستاعذلظ باالأفكار كيكػف  كتأتيو
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I-2-2-2 التخظيط 
ؼيس تمقائي، العسل الإبجاعي لا يحجث بدخعة، كلا يكػف بشتيجة مباشخة أك تكػف 

بحيث أفّ فعل الإبجاع لا يتع كفقا »مل التخصيط كالقجرة عمى الإبجاع، يجب أف يكػف ىشاؾ عا
فرمة عغ بعزيا، كليذ التخصيط بالزخكرة تختيب كل شيء مغ البجاية بل ىػ لسخاحل مش

التدكد بالعشاصخ الجدئية كالعامة كالاستبرار بالستصمبات كالشتائج، كالقجرة عمى مسارسة 
 .(48 ،2003 بيػض، إنعاـ) «الزبط عمى حخكة عسل السبجع كاِتجاه فعل الإبجاع

صيط ىػ أف ندكد أنفدشا ؛ كالتخو الإبجاعيثشاء عسمفالسبجع يجب أف يكػف ضابصا أ
بعشاصخ كىحه العشاصخ تكػف جدئية كعامة كأيزا يكػف ؼيو اِستبرار لمستصمبات كالشتائج، 
كىحا ما نحتاجو في عسمشا الإبجاعي أثشاء التخجسة الأدبية كالسبجع يحتاج إلى التخصيط في 

الإبجاعية لا يسكغ أف تقػـ بالإبجاع  عسمو كأثشاء فعل الإبجاع، كالخصة أمخ أساسي في العسمية
 كالخصة غيخ مػجػدة.

I-3-2-2 الإلتحام والإنجماج 
تحيط بالعسل الإبجاعي مغ أجل فعل الإبجاع  الّتيىػ أف نقػـ بتػضيف كل العشاصخ 

غيخ »كالؿياـ بسعايشة ىحا العسل في كلّ جػانبو لكي تربح العشاصخ خرائز جيجة 
  .(48 ،2003 بيػض، إنعاـ) «دسى بالخرائز الفخاسيةخرائريا الػاقعية يسكغ أف ت

حيث يقػـ السػبػجع فػي الػجكراف فػي الػحػخكػة الػعػقػمػية كالػػجػجانػية فػي الػسجػاؿ الػعػسػمي 
 أك الػاقعي السحيط أثشاء الإبجاع.

I-4-2-2 الطتظاول والطعالجة 
فيػمًا كمتسيّدًا يجدج الؿياـ بػضع الأفكار في ندق حيث يجب أف يكػف ىحا الشدق م

خياؿ السبجع كتسذي معو كيؤدؼ إلى تػاصل العسل الفشي، كيطيخ الإلتحاـ كالإنجماج خلاؿ 
لخؤية الأشياء عغ شخيق »العسل الإبجاعي، كذلظ بالقجرة عمى الخياؿ كاِكتذاؼ أبعاد ججيجة 
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شة بحاتية تسثّل كاِستشصاؽ السػركث مغ عادات كتقاليج كالسكتدب مغ خبخات كقجرات مبص
 .(48 ،2003 بيػض، إنعاـ) «تسيّد كجػده الإنداني الّتيالسبجع 

فالحػار ذات التأكيل بيغ السػركث كالسكتدب يتع خلاؿ المّغة كىي تحسل حقائق 
الحياة مشيا الحجيثة كالقجيسة، فالإنداف يقػـ بالتعبيخ المّغػؼ حيغ يبجأ بالتعخؼ عمى الحياة، 

ئية، تقػـ الحياة بأبعاد ججيجة، فالمّغة ىي مادة الأدب مغ الجرجة فحيغ يقػـ بتفديخاتو الشيا
 الأكلى، كىي فغ كإحداس، كصػرة كالإبجاع بكلّ أنػاعو.

I-5-2-2 مؾاصمة الاتجاه بيؽ الطبجع وعظاصخ الإبجاع 
عمى تصبيق مبجأ الأكاني »ىػ قجرة السبجع في التقجـ في عسمو الإبجاعي كذلظ 

اكع لجيو مغ الخبخات كأحاسيذ ككضعيا في إشار كاضح السعالع السدتصخفة بيغ كل الستخ 
 الّحؼكالسجازفة كتحسل مدؤكلية الإختيار أماـ عجد مغ الستغيخات كالػجيات السعيشة كالسجػ 

  .(49 ،2003 بيػض، إنعاـ) «تقػد إليو
كالؿياـ بػضع حجكد تقػـ بتيديخ العسل الإبجاعي كتديل عميو عسمو كذلظ مغ أجل 

 إنفخاديتو، فالإبجاع ىػ الخخكج عغ التذابو كالابتعاد عشو.تعسيق 

I-6-2-2 التقييؼ 
ة كذلظ باِرتباشو خحمة مغ مخاحل العسميّة الإبتجاعيفالتقييع يقػـ بالتجخل أثشاء كل م

بالقجرة عمى الؿياـ باِتخاذ قخار كالسجازفة بعجد مغ الدسات السداجية لكلّ مبجع، حيث لكل 
مداجية لو كيختمف مفيػـ الخضا عغ العسل الإبجاعي باِختلاؼ  مبجع نجج لجيو سسات

 السبجعيغ.
يتعامل مع العسل الإبجاعي في شكمو السشتيي كالستكامل، كبالتالي »فالستخجع الأدبي 

سبق ذكخىا لمعسمية الإبجاعية تتعّ بذكل أقلّ شحْشًا بالانفعالات، كتتع عمى  الّتيفإفّ السخاحل 
 ،2003 بيػض، إنعاـ) «كيب كليذ عمى مدتػػ الأفكار كالرػرمدتػػ الألفاظ كالتخا

49). 
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فسخحمة التقييع مغ أعدخ السخاحل عمى الستخجع، فعشجما يمترق بالشريغ مباشخة 
يجعل الستعحر عميو الحكع عمى اِنتاج عسمو كتخػ جانبا لفتخة، ثع العػدة إليو لقخاءتو دكف 

ية التقييسية رغع نتائجيا الغيخ السزسػنة الخجػع إلى الشزّ الأصمي، رغع صعػبة العسم
كالغيخ السعخكفة في كثيخ مغ الأحياف، كلحلظ عيج مغ الأفزل مخاجعة التخجسة إلى محقق 

 ضميع بيغ المّغتيغ كآدابيا.

I-3-2 ةتقظيات التخجطة الأدبي 
عشرخ              كإجخاء  تعخؼتخجسية، حيث تقشيات عمى الشزّ الأدبي  يحتػؼ 
كضعيا السؤلفاف فيشاؼ كداربمشي كخاصة في ىحا الشػع                       الّتيلإستخاتيجية ك خاص مغ ا

  lexiquesمغ الشرػص، حيث تطيخ عمى ثلاثة مدتػيات لغػية ألا كىي السفخدات
كتذسل ىحه التقشيات عمى نػعيغ مغ                    messageكالخسالة  syntagmesكالتخاكيب
كالػتػخجػسػة غػيػخ الػسبػاشػخة                       (Traduction indirecte)ىػػسػا الػتػخجػسػة الػسػباشػخة الػتػخجػسػة

 . (Traduction indirecte)أك السمتػية

I-3-2-1 التخجطة الطباشخة(Traduction directe)  
خة               ىي تخجسة باستصاعة الستخجع أف يعتسج عمى أحج الاتجاىيغ: التخجسة السباش

التخجسة الحخة. يكػف فييا تصابق عاـ بيغ لغتيغ سػاء مغ ناحية السفخدات أك البشية  أك
الشحػية كغالبا كما تتحقق بيغ لغتيغ متقاربتيغ بشجاح سياسيا كثقاؼيا، فالأساليب أك ما يدسى 

 تخجسة الحخؼية.تقشيات التخجسة السباشخة تحتػؼ عمى ثلاثة أساليب كىي الافتخاض كالشدخ كال

  (Emprunt)الاقتخاض -أ
يقػـ بالمّجػء إليو مغ قبل الستخجع مغ أجل  الّحؼىػ مغ أبدط الأساليب كالحلّ الديل 

ملأ فخاغ في الشز أك مغ أجل تحقيق تأثيخ محجّد لجػ قارغ الشز اليجؼ أك إدخاؿ صيغة 
شقل ثقافة الغيخ مغ جية تثخؼ المّغة مغ جية كت الّتيمعيشة مغ خلاؿ كمسات أجشبية ججيجة 

 أخخػ.
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أجػاء  اء صيغة محمية يعيق بيافباِضمغ باب التشسيق قرج إحجاث تأثيخ أسمػبي »
لابة" ك"كػؼية" أك "كانػف" ...الخ لإضافة نغسات فمكمػرية الشز، كإدخاؿ كمسات مثل "ج

يختمف  عمى نز أجشبي إلا أفّ اِستعساؿ ىحا الأسمػب ؼيسا يخز التخجسة إلى العخبية أمخ
 .(Vinay et Darbelenet, 1958, 47- 54)  «تسامًا

فالاقتخاض لا مفخ مشو، يكػف مفتخضا مغ التدخع اليائل في كل السجالات السعخؼية 
أفخزتيا مختمف التقشيات  الّتيبكسية كنػعية كغالبا ما يختز الاقتخاض بالسفخدات الججيجة 

 الحجيثة الججيجة كأمثمة عمى الاقتخاض: 
 (Technologie) جيا تكشػلػ 

  (Recyclage)  رسكمة 
 (Philosophie) فمدفة 

 (Technique)   تقشيات

   (Télévision) تمفاز/ تمفدة 

   (Le calque)الظدخ أو الطحاكاة -ب
ى أساليب تعبيخية مقتخضة حخؼيا ع مغ أنػاع الاقتخاض الخاص كذلظ بالمجػء إلىػ نػ 

مغ المّغة الأخخػ، حيث يتػاجج الشدخ أك السحاكاة إلى عيج بعيج كشخأت عمييا تغييخات 
 دلالية أك ربسا ثبت في السعاجع كالشدخ نػعاف: 

  (Le calque d’expression)ندخ تعبيخي  -
راج نسط تعبيخؼ حيث يتع ؼيو اِحتخاـ تختيب عشاصخ الجسمة المّغة السشقػؿ إلييا بإد

أعصاه »: كأيزا قػلشا«jouer un rôle» ججيج كقػلشا "لعب دكرا" كفي المّغة الفخندية نقػؿ 
   .«Donner sa voix»كىػ ندخ عغ التعبيخ الفخندي  «صػتو في الانتخابات
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 (Le calque de structure)ندخ تخكيبي  -
ؿ إلييا كيشقل تخكيبا ججيجا يتع مغ خلالو إدخاؿ بشاء لغػؼ ججيج في المّغة السشقػ 

، «Science fiction»مغ  «عمع الخياؿ» ordre de payementمغ ك «أمخ بالجفع»كقػلشا 
 .كتمعب كسائل الإعلاـ دكرا ىاما في شيػع ىحه السعاييخ

  (Traduction littérale)التخجطة الحخفية -جـ
ستبجاؿ كحجات عغ شخيق اِ  التخجسة الحخؼية ىي الانتقاؿ مغ لغة إلى لغة أخخػ 

الشز الأصمي بػحجات أخخػ في الشزّ الستخجع لمحرػؿ عمى نز سميع مغ الشاحية 
 التخكيبية كالجلالية، دكف الإخلاؿ بسزسػف الشزّ الأصمي.

ل عشاصخ الشز مغ المغة السشقػؿ مشيا إلى تمظ نقفيحا الشػع مغ التخجسة يخاعي 
كػف مقبػلة، كمثاؿ ذلظ "الغاية" تبخز الػسيمة السشقػؿ إلييا كيذتخط في التخجسة الحخؼية أف ت

 . la fin justifie les moyens"في المّغة الفخندية"

I-3-2-2 التخجطة غيخ الطباشخة أو الطكتؾبةTraduction indirecte   : 
التخجسة الغيخ السباشخة عكذ التخجسة السباشخة، فيي لا تدسح بإحجاث التصابق التاـ 

انية كالثقاؼية بيغ المّغات كيمجأ إلييا الستخجع ليتفادػ التذػش كالخخاب، كذلظ لإختلافات المّد
كأساليب التخجسة الغيخ السباشخة أربعة اِستعسميا الستخجسػف في التخجسة الأدبية كىي الإبجاؿ 

 كالتصػيع كالتكافؤ كالتكييف.

  (Transposition)الإبجال -أ
الخصاب بجدء آخخ دكف أف يتغيخ  يتسثل في اِستبجاؿ جدء مغ الّحؼكىػ الأسمػب 

معشى الخسالة، كيدتعسل ىحا الأسمػب داخل التخجسة كيدتعسل أيزا داخل المغة الػاحجة، 
 حيث قاـ فيشي كداربيمشي بالتسييد بيغ نػعيغ مغ الإبجاؿ المحاف ىسا: 
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  (Transposition facultative)الابجال الإختياري  -
تسمظ عجة صفات لمجلالة عمى عبارة معيشة لسؤلف  في حالة إذا كانت إحجػ المّغتيغ

كيسكغ إحجاث ىحا الإبجاؿ حيغ »يتيح لمستخجع صياغة عبارة بأكثخ مغ شخيقة  الّحؼكاحج أك 
، 2003)إنعاـ بيػض،  «تكػف لمغتيغ إمكانية الرياغة عمى كجييغ أك أكثخ لشفذ العبارة

76). 
بالمّغة   il nous a annoncé qu’il reviendraمثل إبجاؿ الفعل في الجسمة الفخندية

 ا بعػدتو أك باسع فاعل: أبمغشا بأنو عائج أك بالفعل أبمغتشا بأنو سيعػد.شالعخبية، أبمغ

 (Transposition obligatoire)الإبجال الإجباري  -

كاحجة لمجلالة عمى عبارة ما  في حالة إذا كانت إحجػ المّغتيغ لا تسمظ سػػ صيغة
لإستعساليا، فالعبارة لا تقبل إلّا صيغة كاحجة في المّغة السشقػؿ إلييا  اخ صمزالستخجع  يكػف 

" لأفّ ىحه المّغة لا As soon as he gets upفسثلا "ؼبسجخد اِستيقاضو" كبالمّغة الإنجميدية "
 تتيح اِستخجاـ السرجر في ىحه الحالة، فالإبجاؿ متاح ضسغ المغة الػاحجة.

  Modulationالتظؾيع /التحؾيخ -ب
ة تشتج عغ تغييخ في كجيات الشطخ كالآراء، كيدتعسل ىػ إحجاث تغييخ في الخسال

يخ عشجما يحرل باستعساؿ التخجسة الحخؼية أك الإبجاؿ عمى عبارة سميسة التحػ التصػيع أك 
حدب رأؼ فيشي »مغ حيث البشية الشحػية، كلكشيا لا تتساشى كعبقخية السشقػؿ إلييا 

 .«تخجسات ذات ؾيسة أدبية عالية مغ نػعية التخجسة كجػدتياي، عشج مقارنة شكداربيم
(Vinay et Darbelenet, 48) 

 التصػيع إلى نػعيغ ىسا: يشقدع ك 
 يكػف عمى مدتػػ السفخدات مثل(:  الّحؼمعجطي: )
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  التحؾيخ الحخّ أو الإختياريModulation libre ou facultative  
 il a trouvéعبارة سمبية مثل تخجسة عبارة "كأف يختار الستخجع تخجسة عبارة إيجابة ب

la mort."بعبارة "فقج الحياة "  
  التحؾيخ الثابت أو الإجباريModulation obligatoire  

يشاسب المّغة السشقػؿ إلييا كىػ  الّحؼفالستخجع ممدـ بالمجػء إليو برفتو الحل الػحيج 
 مبجأ أكؿ في المّغة كمػجػد في القامػس.

  (Equivalence)التكافؤ -جـ
التكافؤ ىػ أف يتحجث نراف عغ السػقف ذاتو، كلكغ باستعساؿ كسائل أسمػبية 
كبشيػية مختمفة تختز بيا كلّ مغ المّغتيغ السشقػؿ مشيا كالسشقػؿ إلييا، كيشذأ التكافؤ عمى 
غخار التحػيخ، مع اِختلاؼ كجية الشطخ، إلا أفّ التكافؤ يغػص في أعساؽ المّغة بيشسا يعسل 

حخيخ عمى مدتػػ الكلاـ، ىحا يعشي أف التكافؤ يعبّخ عغ محتػػ حؿيقة خارجة عغ الت
يرػر تمظ  الّحؼ، فيػ لا ييتع بالخمػز المّغػية بل بالسػقف  (extra-linguistic)المّغة

كعميو فإفّ أغمبية العبارات الستكافئة ثابتة كجامجة ككثيخ ما يدتخجـ التكافؤ في  الخمػز،
لأمثاؿ كالحكع كالعبارات الإصصلاحية، كمثاؿ ذلظ قػؿ عخبي أك فخندي تخجسة الأقػاؿ كا

 ".     Out" عشجما يريب نفدو بحخج كأف يقػؿ الإنجميدؼ "!"أؼ

  (Adaptation)فالتكيي -د
تحتل إليو  الّحؼىػ أقرى حجكد التخجسة، يمجأ إليو الستخجع عشجما يكػف السػقف 

إلييا، كيشبغي إحجاثو مقارنة بسػقف آخخ يكػف مكافئا الخسالة غيخ مػجػد في المّغة السشقػؿ 
نػع خاص مغ التكافؤ تعشي بالسػاقف كىػ يشبع مغ ذلظ الخرائز الثقاؼية  فيػلو، 

لا نجج بيا نرخ في المغة السشقػؿ  الّتيتتسيد بيا المّغة السشقػؿ مشيا، ك  الّتيكالحزارية 
 الّتيفئ القادر عمى إثارة الانصباعات نفديا إلييا، كبالتالي يشبغي عمى الستخجع أف يجج السكا

يدتعسل ىحا الأسمػب في حاؿ غياب »تُثيخ مػقف ما في نفػس القخّاء المّغة السشقػؿ إلييا ك
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ما يساثل الخسالة في المّغة اليجؼ أيغ يتػجب إيجاد ما يساثميا في كضعية مختمفة نخػ فييا 
التخاجسة الفػرييغ، أك بسعشى آخخ ىػ تغييخ  مكافئا مشاسبا ليا، كسا يذيع اِستعسالو مغ قبل

إنعاـ بيػض، ) «في مزسػف كشكل الشز الأصمي بسا يتساشى كقػاعج المغة اليجؼ كثقافتيا
 .(77ص 

يزصخ الستخجع لإيجاد مػقف آخخ يتساشى مع ثقافة اليجؼ شخط أف يحجث نفيُ 
 Il a embrassé saلمغة الفخندية يا" "باتخجسة بقػلشا "قبل اِبشتو عمى جبيتالتأثيخ عمى قخاءة ال

fille sur son front." 
I-3  تخجطة الدخخية 

تيجؼ لتخجسة نز ساخخ مغ لغة إلى لغة  الّتيتخجسة الدّخخية ىي تخجسة أدبية 
أخخػ مع مخاعاة السعشى السقرػد مغ الكلاـ السشقػؿ، حيث يػجج نػع مغ الاستيداء مع 

لى لغة أخخػ نجج صعػبة في إدراؾ السعشى السقرػد مخافقتيا بالزّحظ، فعشج نقل لغة ما إ
مغ كراءه، فسا تشتجو الرػرة الحّىشية مختمف عشج القػؿ، كنحغ في ىحا الرجد نقػـ بالتعخّؼ 

 عمى التّخجسة الأدبية كشخائقيا.

I-1-3  تخجطة الدخخيةتعخيف 
تعتبخ  حيثالدخخية أسمػب مغ الأساليب الأدبية تع دراستيا ضسغ السباحث الأدبية 

لى فيع السعشى إنسط مغ الكلاـ بتعبيخ مخالف لسقرج الكلاـ تيجؼ لػصػؿ السخاشب 
 السقرػد دكف ذكخه. 

 الغاية السقرػد بيا.يقػـ بسخاعات عسمية التمفع ك عسمية الدخخية تتصمب جيازا تأكيميا 

I-2-3 طخائق تخجطة الدخخية 
 الآتي:  لمدخخية شخائق نعتسج عمييا لتخجستيا كىي عمى الشّحػ
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I-1-2-3 حجيج طبيعة الدخخية أمام الطتخجؼت 
بحيث كانت الفمدفة تشطخ  ،لى الأدبت الدخخية الفمدفة بعجىا انتقمت إقجيسا مثم

 التفشغ كالإبجاع. ا عمى التأمل ك ذلظ باعتسادىيا أداة كصل مع العالع الخارجي ك عمى أن ليياإ
علاقتيا بالعرػر  خية فيالدخلييا نطخة بلاغية حيث ناقذت إككاف الأدب يشطخ 

ت نفدو تحسل تعقيجا في دلالتيا معاف غشية لكغ في الػقتحسل في شياتيا البلاغية أيغ "
دراسات بلاغية لدانية يتأرجح بيغ مػركث فمدفي ك  الّحؼـ فيي ذلظ السفيػ  ،أبعادىاك 

نجج  ليحا الدببالسفاـيع كتشاقزات في السعشى ك  فأحجث ىحا كمو اختلاؿ في» ،معاصخة
حيث نقف الطاىخة الداخخة" ثع نقػـ بتخجستيا فيميب ىامػ يقخ بثلاث صعػبات تعيق معالجة 

السطاىخ بتسييدىا عغ باقي الأساليب ك  (.39 ،1985 ،عمػش)» نقػـأماـ نػعية الدخخية ك 
كذلظ بجخػؿ الستخجع في أعساؽ الشز كمحاكلة تقسز لذخرية الكاتب ثع يحجد مػقع 

 . يةالدخخية بكل مػضػع

I-2-2-3  الدخخية الطقاميةك الطتخجؼ بيؽ الدخخية المفغية و تحخ  
حيث قاـ  ةإيحائيئق لفطية عمى شكل إحالات رمدية ك تعتسج الدخخية عمى علا

بالتفخيق بيغ الدخخية ذلمظ كقامػا بحكخ أليات اشتغاليا كتحققيا ك بتعجيج أنػاعيا الباحثػف 
ة فالدخخية المفطية تتعمق بالرػر  ،اخىسا السػرفػلػجيمطاىالدخخية المفطية بػاسصة السقامية ك 

بل تدتشج الى مجسػعة مكػنات ذات شابع  ،محجدةك لا تعتسج عمى مزاميغ مذخرة ك 
مكػف العػامل السداىسة في تحقيق  ،السخكب المداني ،السخكب التخاشبي»لداني كىي: 

. (Ck. Orcchiono, p79) «مكػف التعارض الػججاني ،مكػف محػر التباعج ،الدخخية
ذلمظ في الدخخية كنقػـ بالاستبجاؿ ك  فالتخجسة لا تتحقق الا بفظ الإلتباس الطاىخؼ السػجػد

  التخاكع الجلالي لمغة.خخية المفطية تخكد عمى التجاخل ك فتخجسة الد ،الجلاليبالقمب 
لا يجرؾ الا مغ خلاؿ يي تدتجعي مفاـيع أخخػ لإدراكو ك أما الدخخية السقامية ف

 تقػـ بتأسيذ العػامل السسكشة إلى:  الّتيتشقدع العشاصخ ك  ػانيغ السخجعية الق
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تتػقف قجرتيا  الّتياستشتاجيا مغ الػحجات السعجسية ك الإقتزاءات السعجسية: يتع 
 الاقتزائية عمى تسثيميا الجلالي.

"الإقزاءات الػجػدية تتػقف عمى سيخكرة تػاصمية يتع مغ خلاليا إدماج كمسات 
 .(49-48 الادريدي،) في ممفػضات تتزسغ مخجعا"ا قجرة إقترادية مقششة ليدت لي

 ،كذلظ بالاعتساد عمى السفارقة في الأحجاثفالدخخية السقامية تقػـ عمى مدار الشز 
عمى الستخجع يحكع عمى السػقف ك  الّحؼج الداخخ قػـ عمى مفارقة السػقف ككحا الخاصفيي ت

حرل بيغ فعميغ  الّحؼالاختلاؼ مى التعارض ك التعامل مع نػع عأف يعي بأنو برجد 
 يقػـ بالاعتساد عمى السفارقة في الاحجاث مغ أجل الكذف عغ العلاقات الدائفة. ،متلازميغ

I-3-2-3  الكيام بديخ إنتاج الطعظى تخجطة الدخخية و 
خ كلكغ تدتمدـ مجيػد ة فغ لا يتقشو الا مغ يعخؼ لو فتتػاجج في الشز الداخيالدخخ 

فقخاء الدخخية يدتمدـ إعادة » ،غ لجػ القار  مغ أجل تحريل السعشى كفيسو اصجياز خك 
لمشز الأصمي  فالستخجع قارغ  ،إعادة بشاء مددكجتخجستيا  ما يجعلبشاء معشى الشز كىػ 

 . (Chakhachiro Raymond , 2009, p47) «الشز الستخجع في الػقت عيشوك 
 ىي:دخخية تسخ عمى ثلاثة مخاحل ألا ك فتخجسة ال

في  ياانتاج فتقػـ عمى أما السخحمة الثانية ،يجب فيع الدخخية في الشز الأصمي أكلا
 الّتيالتقشيات يقػـ الستخجع باختيار الأليات ك  الشز اليجؼ كسا ىي في الشز الأصمي حيث

أما السخحمة الثالثة كالأخيخة فيي  ،ياىي تحريمستحقق الغخض السصمػب ك  الّتيسيدتخجميا ك 
ءاتو يقػـ بخصجىا. فالستخجع يقػـ بتصػيخ كفايتمقى فييا القارغ نز الدخخية ك  يالّتالسخحمة 

الألفاظ يتسكغ مغ اختيار أحدغ العبارات ك الثشاية المغػية أثشاء تخجسة الشز الداخخ حتى 
 تكػف تخجستو صحيحة.تؤدؼ الغخض ك  الّتي
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I-4  الييخميظؾطيقانغخيةThéorie herméneutique  

لأخخػ فيي أساسيع، كتؤدؼ يختبط بالعمػـ ا الّحؼعمع مغ العمػـ الييخميشػشيقا 
يف كاحج إلى إختلاؼ في تعاريفيا كمػضػعيا كغخضيا، كعجـ تسكيغ تعخ  يانطخياتمختمف 

يقػـ بإنعكاس الإتجاىات  الّحؼغييخ الأساسي في مػضػعيا كغخضيا فقط ليا يخجع إلى الت
الييخميشػشيقا كمخاحل التحػلات التاريخية ليا كالسشاىج فييا كليحا سػؼ نتصخؽ إلى تعخيف 

 أؼ ضيػرىا.

I-1-4 مفيؾم الييخميظؾطيقا  
 لغة: 

تع تخجستو  الّحؼhermeneunein يخجع إلى فعل اليػناني  Hermeneuticsلفع »
 .(19 ،بالسخ) «أك التفديخ  يعشي التأكيل Hermenea  اسع»بالتأكيل كالتفديخ، كذلظ أف 

 بط بسباحث التأكيل كالتفديخ.فالييخميشػشيقا تخت
كإىتع بحلظ  Hermeneiaك Hermeneuneinكالشرػص القجيسة إستخجمت لفطتي 

 مشيع أريدصػ كأفلاشػف. 

 إصظلاحا:
ػجػد كذلظ ل كمكتػبالييخميشػشيقا فغ مغ فشػف التفديخ، كيرعب فيع مقػلة 

الكامل، حيث يسكغ  لػصػؿ ليحا الفيع التاـك نطخية تسكششا مغ ا ىي الفغإبيامات فييا ك 
إزالة ىحه الإبيسات عغ شخيقيا كذلظ إعتسادا عمى قػاىا الستحخرة في ىحا العالع، كبػاسصة 

يخيجه السؤلف، كالتأكيل ىجفو كذف ىحا السعشى  الّحؼالتأكيل نرل إلى السعشى القصعي 
 السخاد.

ع الرحيح كالييخميشػشيقا عمع تفديخؼ كمغ أىع أىجافو بياف قػاعج الػصػؿ إلى الفي
يستيج  الّحؼلمشرػص كالتحميل، ىي أفزل مشيج يسيّج لمفيع الرحيح في العمػـ الإندانية ك 

 السباني السشيجية ليا.
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I-2-4 ؾلات التاريخية الييخميظيؾطيكيةمخاحل التح 
عمع يبحث عغ الفيع الرحيح كمشصق التفديخ إلى  المييخميشػشيؿيا تقديسات بػصفي

كىي: مخحمة ما قبل الحجاثة، السخحمة الفمدؽية، مخحمة الحقائق كىي أربع مخاحل متتالية ألا 
 كالتالي:

I-2-4-1 مخحمة ما قبل الحجاثة 
ىاكر  إفّ أكّؿ ضيػر لعمع الييخميشػشيقا ىػ في القخف التاسع العذخ مغ شخؼ لجاف

بأفّ التفديخ ىػ  ككتابو ) الييخميشػشيقا السقجسة(، حيث قاؿ 1654إنتذخ كتابو سشة  الّحؼ
تخؾ أثخ عمى  الّحؼ "كلاديشيػس مارتغ" شخح بالفعل الشرػص، كثسة فيمدػؼ لاىػتي يجعى

كالسدسى بسجخل إلى  1742تاريخ الييخميشػشيقا في التأكيل كالتفديخ حيث إنتذخ سشة 
قا في عمع الييخميشػشي "أراد كلاديشػس"»التأكيل الرحيح الكلاـ العقمي كالكتب العقمية حيث 

أف يذخح أصػؿ عمع التأكيل كيعتقج أنو بإمكانشا مغ خلاؿ أدكات التأكيل أف نرل إلى 
يخيجه السؤلف، لأنّو يخػ أفّ معشى كل مؤلف ىػ أنو حاصل  الّحؼالسعشى القصعي كالشيائي 

  .(520  ،باباؾ) «في ذىشو الّحؼسعي السؤلّف لبياف السعشى 
قاـ بذخح أصل عمع التأكيل كتكغ  الّحؼكلاديػس ىػ عالع في عمع الييخميشػشيقا 

يخيج السؤلف  الّحؼبػاسصتيا نرل إلى السعشى الشيائي  الّتياِعتقاداتو في أدكات التأكيل 
 إيرالو إليشا، فمكل مؤلف معشى في ذىشو كخاص بو كيدعى لبيانو.

I-2-4-2 مخحمة الحجاثة 
سحاكلاتو في ىحا إفّ الييخميشػشيقا دخمت في ساحة ججيجة، كنجج شلايخ ماخخ ب

يُعج مغ مُؤسدي الييخمشيػشيقا الحجيثة، كىشاؾ شخريات كثيخة قج أخخت في  الّحؼالجخػؿ 
مة المحاف أثخا ىحا الطيػر كتحػّليا كلكغ نجج شلايخ ماخخ كدلتاؼ ىسا السيساف في ىحه السخح

 .في تذكميا



 الأدبية والترجمة( الساحر الأدب) السخرية:                                                       الفصل الأوّل

34 
 

قػلو أنّيا نطخية  فقج قاـ شلايخ ماخخ بابتكار خاصياف ىسا، تعخيفو لمييخمشيػشيقا في
 الفيع كالثاني في تفديخه لمفيع.

أما فميمع دلتاؼ فسغ أىع ما قاـ بو ىػ تػسعو لجائخة الييخمشيػشيقا مغ أجل شسػليا 
 العمػـ الإندانية كالاجتساعية، حيث يدعى لسبشى لكل فخكع العمػـ الإندانية. 

تكػف سمػكا أك أفعالًا  بحيث يكػف مؤكلا لكل الأمػر السختبصة بالإذماف، أىع مغ أف»
 .(109أنطخ: ريتذارد، ) «تاريخية أك قػانيغ أساسية أك أثارًا فشية أك لغػية

كاف تكسمة لسا قاـ بو شلايخ ماخخ كاِحتخامو لو كقج  الّحؼفشطخة دلتاؼ إلى عسمة 
 بابظ،) «كأىع كتاب لتاؼ في مجاؿ الييخميشػشيقا»أصجر كتابا اِسسو "حياف شلايخ ماخخ" 

530). 
 كىحا الكتاب يسثل رسالة في مرجر الييخمشيػشيقا كتكامميا.

I-2-4-3 الطخحمة الفمدفية 

في ىحه السخحمة ضيخت اِتجاىات عجيجة في شتى السعخفة، فالقخف العذخيغ أعطع 
يعج عمع مشيج كتفديخ كنطخية الفيع كنجج مارتغ ىابجعد ما بيغ  الّتيتحػؿ لمييخمشيػشيقا 

آفاقا عسيقة نحػ الييخميشػشيؿيا السعاصخة ككتابو السذيػر ىػ يفتح  1976ك 1889سشة 
كقج كاف يعتقج أفّ الييخميشػشيقا ليدت مختبصة بفغ التأكيل، كسا أنيا ليدت »الػجػد كالدماف 

 .(530 بابظ،) «نفذ التأكيل، بل ىي سعي لمػصػؿ إلى معخفة ما ىػ التأكيل
بإتباع مشيج ىايجغخ كمغ خرائرو قاـ  الّحؼأما الذخرية الثانية ىي غادا أميخ 

نجج نطخياتو أثخت في السجاؿ السعخفي، حيث صارت اِتجاىاتو الييخميشػشيؿية مباني 
 معخؼية.
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I-2-4-4 مخحمة نقج الفمدفة 
في ىحه السخحمة ضيخت اِتجاىات مخالفة ليا دغخ كغاداميخ، حيث شخح كل عاـ  

لعالية كتحجؼ عمسي يجب معالجتو مثل بعجد غاداميخ جية مغ الييخميشػشيقا الفمدؽية ا
 ىابخساس كريكػر المحاف قاما بإدعاءات الييخميشػشيقا الفمدفة كحالف بعس جياتيا.

كأىع نقج ليا بخماس عمى غاداميخ ىػ نفي عسػمية الييخميشػشيقا الفمدؽية لأنّو يخػ »
كلا يسكغ قبػلو في  أنو يسكغ قبػؿ تحميل غاداميخ لساـية الفيع في مجاؿ فيع الفغ كالتاريخ،

 .(332 كغصي،) «مجاؿ التفديخ كفيع العسل الاجتساعي
كنجج أيزا ريكػر خالف بعس جيات الفمدفة لغاداميخ، حيث اِستفاد مغ الشطخيات 

ىػ إيصالي  الّحؼالدابقة كىػ يعتقج أف الييخميشػشيقا شخيق نحػ فمدفة التأمل، كنجج إميمػبي 
يكمة أساسية لمعمػـ الإندانية، حيث يخالف ىػ تكاف ىجفو مغ دراستيا  الّحؼ قجيع مشيج كـ

العيشة  ىا، حيث كاف مغ أنرار لياناقج ىػ  الّحؼكأيزا ىخخذ  لياالاتجاه الحىشي كالتبشي 
أك السػضػعة، حيث كجييا في التفديخ في مدتػييغ ىسا: الجافع عغ قرج كاِنتقج الاتجاه 

 الحىشي في الييخميشػشيقا. 
   
                   
           
 

        



 

 

 
  

 لثانيصل افال
 وتحليلها ـــةدراسة المدونـ
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لى قدسيغ القدع الأكؿ سشعخؼ ؼيو إالفرل ىحا عبارة عغ فرل تصبيقي مقدع 
مؤلفاتو ثع القدع الثاني أيغ سشتشاكؿ ىػ "الدعيج بػشاجيغ" ك  الّحؼكاتب السجكنة كحلظ  ال

قج أنييشا  نقػـ بتخجستيا ضسغ مشيجية محجدة كبيحا نكػف مقتصفات مغ جسيع أجداء الخكاية ك 
 .عسمشا ىحا

1-II تعخيف الطجونة 
جيغ للأعساؿ غيخ الكاممة الأعساؿ اكتاب كفاة الخجل السيت لمكاتب الدعيج بػش

نذخت مغ شخؼ ؼيديخا لمشذخ تحتػؼ  2017عبارة عغ مجسػعة قررية مغ سشة الدخدية 
 ،القجيعمحكخات الحائط  ،عمى سبعة قرز قريخة تحت العشاكيغ الأتية: الػسػاس الخشاس

يسي يجلمدتفاحة  ،كفاة الخجل السيت كيكسغ  ،ىكحا تحجثت كازنة ،ءلا شي ،أزىار السمح ،البػـ
 الّتيتعتبخ القرة فغ مغ الفشػف الأدبية ك »صفحة.  166مجسػع صفحات الخكاية في 

بيحا السعشى فالقرة جسالية ك إىتست عبخ الدمغ بشقل الػاقع السعاش كتدجيمو بصخيقة فشية ك 
يشقميا في عسمو القرري بالية فشية متخيمة تخقي ك لسخحمة تاريخية يعيذيا القاص تاريخ 
يخقى  الّحؼسالي اليادغ الجفشي ك لى السدتػػ الع الفشي السعاش السمسػس السزصخب إبالػاق

 . (hallangecreators.jimdofree.com)«ايحىبيبالشفػس كيسشعيا ك 

2-II نبحة عؽ الكاتب/ الأدبي 
كأكاديسي جدائخؼ مغ  ،متخجع ،ناقج ،ركائي ،قاص ،: كاتبتعريفه‌نالسعيد‌بوطاجي

دب مغ جامعة تحرل عمى ليدانذ الأ ،1958جانفي  06تاكدانة بػلاية جيجل في مػاليج 
ثع عمى ديبمػـ الجراسات السعسقة مغ جامعة الدخبػف بفخندا سشة  ،1981الجدائخ سشة 

 1997مغ جامعة الجدائخ سشة  دبي[أ. بعج ذلظ حرل عمى شيادة الساجدتيخ ]نقج 1982
ية يسمظ الجشد . 2007مغ نفذ الجامعة سشة  التخجسة[السرصمح الشقجؼ ك الجكتػراه ]كشيادة 

أيزا  كىػ الى يػمشا ىحا 1982تاذ جامعي مغ يعسل كأسالجدائخية كمشربو ناقج كأكاديسي ك 
 الحسيج بغ ىجكقة. عزػ في اتحاد الكتاب العخب كسا أنو عزػ مؤسذ لمسمتقى الجكلي عبج
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 1991ششي سشة تػج بػساـ الاستحقاؽ الثقافي الػ 
 1991الخيذة الحىبية لمكتابة الرحؽية سشة 

 2005كساـ الفشاف سشة 
 2006الجرع الػششي لمثقافة سشة 

 : مؤلفاتو
 مجطؾعات قصصية 

 2000مشذػرات دار الاخلاؼ. ،السيت كفاة الخجل 
 2002 مشذػرات دار الأخلاؼ ،ما حجث لي غجا

 .Hallenger creators)«الأخلاؼ مشذػرات دار ،المعشة عميكع جسيعا»
Jimdoffree.com)   

 مشذػرات دار الأخلاؼ ،أنتعححائي كجػاربي ك 
 2009 ،التػزيعدار الأمل لمشذخ ك  ،أخخ الجشة ،بجاية الدعتخ ،تاكدانة

 2017مشذػرات دار الأخلاؼ ،جلالة عبج الجيب
 2017اسات ك الشذخ بجائخة الثقافة في الذارقة إدارة الجر  ،للأسف الذجيج

 2018الجدائخ تقخأ  ،نقصة الى الجحيع
  روايات 

 أعػذ بالله 
  تخجطيا  الّتيبعض الأعطال 

 الانصباع الأخيخ 
 عر يػمظ قبل ليمظ 

 قرز جدائخية 
 حي الجخؼ  
 عاـ الكلاب 
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 نجسة تائية 
 أفلاـ حياتي

 أديغ بكل شيء لمشدياف
 رقاف حبيبتي 

 سة نج
 معخكة سصيف

 فمدصيغ السخجكعة 
 ممظ الغخب 

 شبح حجيقة مػنرػ 
 . «غات الأخخػ معس البغة الفخندية كالمغة الايصالية ك تخجست أعسالو الى الم»

(https://allantologia.com>blogs>blog(. 

II-3 :مظيجية تحميل البحث العمطي 
II-3-1 :تعخيف مظيجية تحميل البحث العمطي 

كفي ىحا الجدء قسشا بتعخيف  ،أثشاء ؾيامشا بتحميميامشيجيّة ة عمى تحتػؼ السجكّن
مغ مجكنة "كفاة الخجل السيت" للأديب الدعيج  اتمشيجية البحث العمسي كتخجسة مقتصف

 بػشاجيغ كتحميميا كفقا لمشطخية الستبعة. 
التّحميل ىي الصّخيقة السذعة في تحميل البحث العمسي كالإجخاءات الستبعة مشيجية 

يقػـ بيا الباحث. فيػ الذخح أك التّفديخ كالعسل  الّتيلإتساـ البحث، كيعجّ مغ أىع السخاحل 
عمى جعل الشزّ كاضحًا، كتسخّ ىحه العسميّة عمى مجسػعة مغ السخاحل أكّليا يكػف بقخاءة 

، حيث يجرؾ فييا القارغ العلاقات الحيػية كشخيقة متؤنيةة ك عيالشزّ أكثخ مغ مخّة بصخيقة كا 
 لألفاظ.ل سخةزلأداء المّغػؼ كالجلالات الأساسية كالياشسية السا
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II-3-2  للأديب «وفاة الخّجل الطيت»الطظيجية الطتبعة في تحميل مقتظفات مؽ رواية 
 الدعيج بؾطاجيؽ:

إفّ السشيجيّة الستّبعة في تحميل السقتصفات مغ الخّكاية ىي كالآتي: تخجسة السقتصفات 
ىي  الّتيى المّغة الفخنديّة كقسشا بحكخ التّغيّخات الصارئة في السدتػيات ك مغ المّغة العخبيّة إل

 عمى السدتػػ الرّخفي كالشّحػؼ أثشاء التّخجسة. 
السدتػػ الرّخفي مغ تعبيخ الكمسات مغ فعل إلى اِسع أك اِسع إلى فعل أك اِسع إلى  -

 صفة أك العكذ.
قجيع كتأخيخ في الجسمة أك الإلتداـ كالسدتػػ الشّحػؼ مغ تعبيخ شكل الجسمة أك إحجاث ت -

بقػانيغ الجسمة، حيث أب في المّغة العخبيّة قانػف الجسمة يسكغ في فعل كفاعل كمفعػؿ 
 بو ىحا في الجسمة الفعميّة، أما الجسمة الإسسية تتكػّف مغ مبتجأ كخبخ.

مغ جار  أما في المّغة الفخنديّة فالجسمة تتكػّف مغ اِسع كفعل كمفعػؿ فقج كيسكغ تبتجأ -
 كمجخكر.

السعشى ىػ السعشى السػجػد في الشزّ الأصمي قيجناه في الشزّ اليجؼ تخجستو كقج 
 في التّخجسة. اِستعسمشا نطخية الييخميشػشيقا

كقج اِستعشا في تحميمشا لكتب كمػاقع كإضافة إلى قػاميذ كاِبتعجنا كلّ البعج عغ الحّاتيّة  -
 حميل السجكّنة.كلجأنا إلى السػضػعيّة أثشاء ؾيامشا بت

حيغ قسشا باختيار أمثمة مغ أجخاء السجكّنة في نرّيا العخبي بعج رصج مػاشغ كثيخة 
ترادفشا  الّتيالدخخية فييا ثعّ قسشا بتخجستيا، حيث يسكششا الػقػؼ عل العػائق كالسذكلات 

 تسيّد عغ غيخه. الّتيأثشاء تخجسة الأدب الدّاخخ بحكع تمظ الصبيعة 
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 الرفحة في السجكّنة السثاؿ واف الجدء السأخػذ مشعشػ  السجّكنة

 الػسػاس الخشاس الجدء الأكّؿ
24 
13 

 محكخات الحائط القجيع الجدء الثّاني
63 
59 

 كفاة الخّجل السيت الجدء الثّالث
91 
89 

 سي يتفاحة لمديج البػـ الجدء الخّابع
99 
99 

 أزىار السمح الجدء الخامذ
117 
111 

  شيء لا دسالجدء الدّا
128 
123 

 تحجثت كراثة ىكحا  الجدء الدّابع
151 
153 

 
 
 
 
 
 
 



 ثاني:                                                                             دراسة المدوّنة وتحليلهاالفصل ال

42 
 

II-4 تخجطة وتحميل 
                                                  La traduction                                                العطل التخجطي

 الأول: الؾسؾاس الخظاس  الطثال

غخست ؼيو كل  الّتيرع "كاذا يعبخ تمظ الذػا
العاىات كىدمت عشرخ الحب، يجيخ رأسو 
تجاه البحخ كييسذ: مداء الخيخ يا مجيشتي، 

مطيخه عدل  الّحؼ أييا الجحيع الفديح
 كباششو رحى".

 - «Et s’il traverse ces rues qui ont 
marqués en lui toutes les infirmités et 
battue l’élément de l’amour, il tourne 
la tête vers la mer et murmure 
bonsoir ma ville, un vaste enfer qui 
ressemble au miel et à l’intérieur 
c’est que du la meule»  

 (24)ص  ،لأول: الؾسؾاس الخظاسالجدء ا مؽتحميل الطثال الأوّل  -

شػاف كفاة ىحا الجدء ىػ نػع )جدء( مغ أنػاع )أجداء( السجسػعة القررية تحت ع
يعشي  الّحؼىػ نػع مغ الآداب، كىػ الأدب الداخخ  الّحؼالخجل السيّت لبػشاجيغ الدعيج ك 

لا ستخجـ ؼيو الأسمػب الججّؼ، أك السعشى  الّحؼنػع مغ الأسمػب الياربي »الدخخية كىي 
الػاقعي، بعزو أك كمّو بأف يتبع الستكمّع شخيقة في عخض الحجيث يعكذ ما يسكغ أف 

 .(523 -522، 1993، لتشخػؼ ا). «يقاؿ
إفّ غخض الدخخية ىػ الفكاىة كالزحظ، كقج قسشا بتخجسة ىحا الجدء مغ المّغة العخبية 

لو أسمػب السبالغة ؼيو في "الجحيع الفديح"  الّحؼيشتسي إلى الدخخية  الّحؼإلى المّغة الفخندية 
 فقج بالغ في الدخخية.، فالبحخ لا ييسذ كلا يتكمّع كليحا Vaste enferتخجع بػ  الّحؼ

 الّحؼكنػع الدخخية السػجػدة ىي الدخخية المّفطة الشابعة الخياؿ كعغ الإرادة التامة ك 
 كضيفتو اِجتساعية.
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تجعى  الّتيفي التخجسة السقاؿ الأكّؿ يػجج أسمػب مغ أساليب التخجسة السباشخة ك 
. سارة صػالح «اليجؼ تعشي الانتقاؿ مغ المغة الأصل إلى لغة» الّتيبالتخجسة الحخؼية 

عميمة. صعػبات التخجسة الأدبية في ضل تقشيات التخجسة، معيج التخجسة، الجدائخ،                
158. 

فسغ الشاحية الشحػية، فقج إلتدماف قانػف الجسمة في المغة الفخندية اِسع كفاعل كمفعػؿ 
مّغة كلع تدتعسل الغخض مغ اِستعسمشاىا كمسات تخز ال الّتيكمغ الشاحية الرخؼية فالكمسات 

 لغة الأصل. 
السعشى السػجػد في الشزّ أؼ السعشى الزسشي، غ الشاحية الجلالية فقج اِتبعانا أما م

لجيو كضيفة تعبيخية كالسفعع بالحيػية  الّحؼلبتخيشػمازؿ فالشطخية ىي الشطخية الدػسيػ ثقاؼية 
ء، حيث الكاتب ىشا أدبي خيالي فالتخجسة لا يسكغ أف تكػف خارج الدياؽ كمحيط ىحا الجد 

 .(20ك 19نيػامارؾ، )فالتخجسة 
بالمّغة الفخندية  رحىأما الشطخية السدتعسمة ىي الييخميشػشيقا كالّتي تسثل في باششو 

مع مخاعاة السعشى   à l’intérieur c’est que du meuleحيث تفديخ رحى بالمّغة الفخندية
 السقرػد.

 تخز الثقافة الفخندية. الّتي  Enferكمسةففي السثاؿ الأكّؿ اِستعسمت 

 الؾسؾاس الخظاس الطثال الثاني الجدء الأوّل:

كأكسل الخاكؼ: كفي تمظ الأزمة الغابخة "
يا سادة يا كخاـ كانت الذػارع متػاضعة. 

: يقػلػف  الحسيخ كالأذكياء كالسغفمػف كانػا
كعشجما يخخجػف  ،صباح الخيخ يا سيجؼ

في ك  ،سيجؼ يػدعػنيع: إلى المقاء يا
: لع افيع القدع يخفعػف أصابعيع الجميمة

 - Le narrateur continue : «Et dans cette 
crise passée, mes dames et messieurs, 
gens honorable, les rues sont humilités 
les ânes, les gens intelligents et les 
imbéciles disaient: bonjour monsieur, et 
quand ils partent ils disaient : au revoir 
monsieur, et dans les salles ils levaient 
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كالشداء كغ يمجف مغ حيث قجر  ،سيجؼ
 يغ.لالله 

كمع الػقت أصبح الأشفاؿ يػلجكف فقياء 
مغ بصػف أمياتيع يخخجػف  كتجار

 ،مستصيغ سيارات لع يستمكيا مختخعػىا
ي فك ، فتمصخت الأشجار كأصابيغ الذمل

خ حجيث أخخ أصبحغ يدعمغ بصخيقة غي
في حيغ مدخت الأميات  ،مقبػلة

 كأصبحغ يبزغ مثل الججاج.

leurs doigts vénérables: je n’ai pas 
compris monsieur, et les femmes enfanté 
selon ce que dieu avait décrété pour 
eux». 
Et avec le temps, les enfants sont des 
savants et des commerçons dès leurs 
naissance, avec des voitures que leurs 
inventeurs ne possédaient pas, du coup 
les arbres ont été tachés et paralysés, et 
dans un autre discours elles toussent 
d’une manière inacceptable, tandis que 
les mères sont devenue sans aucune 
valeur et ont commencé à frayer comme 
des poulets.   

 .(13صفحة ) ،تحميل الطثال الثّاني مؽ الجدء الأوّل مؽ الطجطؾعة القصصية -

بػشاجيغ مغ  يشتسي ىحا السثاؿ إلى السجسػعة القررية كفاة الخّجل السيت لمدعيج
ذ يكسغ غخضو في تحقيق . كيشتسي ىحا الشّػع إلى الأدب الدّاخخ، إقرة الػسػاس الخشاس

ترجر مغ  الّتيالفكاىة كالزحظ كغياب اـ لمججية، كيشتسي كحلظ إلى سخخية السػقف 
مع الػقت »يدخخ مشو كعغ إرادة حيغ أنتجو مغ الحىغ كالسػقف عبخ قػلو:  الّحؼالسػقف 

ية، ، حيث تخجسشاه مغ المّغة العخبية إلى المّغة الفخند«أصبح الأشفاؿ يػلجكف فقياء كتجار
بشفذ الأسمػب كنفذ الألفاظ كالعبارات لكي تػصل  بجكف تجاكز معشى الكاتب فقج احتفعك 

يفكخ بيا الكاتب، كضف ؼيو أسمػب السبالغة مثل عشج  الّتيالسعشى نفدو بالصخيقة نفديا 
قػلو يػلجكف فقياء كتجار: كتكسغ كضيفة الدخخية ىشا في الػضيفة الإعلامية كذلظ باستعسالو 

غيخ السباشخة ػدة في ىحا السقصع نجج التخجسة بح، كمغ الأساليب التخجسية السػجكمسة أص
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 الّحؼ «كمع الػقت أصبح الأشفاؿ يػلجكف فقياء كتجار»في الإبجاؿ في: تكسغ  الّتيك 
 et avec le temps, les enfants sont des savants et des commerçantsتخجسشاه بػ

dès leurs naissances بتغييخ كحجات الجسمة بسا يتساشى مع المّغة الستخجع إلييا  ىشا قسشا
 Traductionكيسكششا تغييخ الأفعاؿ كالأسساء دكف الإخلاؿ بالسعشى كبو الإبجاؿ اختيارؼ 

facultatif  كالشطخية بسا أنشا يسكششا صياغتيا كبو الإبجاؿ اختيارؼ كعمى كجييغ أك أكثخ ،
 Tandis»بالفخندية  «في حيغ مدخت الأميات»ل في ىي نطخية الييخميشػشيقا الّتي تتسثّ 

que les mères sont devenu sans aucune valeur»  حيث قاـ بتفديخ مدخت بالمّغة
 .الفخندية مع مخاعاة السعشى السقرػد

 الثاني: محكخات الحائط القجيؼ  الطثال

 (63)ص  ،ني: محكخات الحائط القجيؼفي الجدء الثا الأولتحميل الطثال  -

ىي نػع مغ أنػاع الأدب، حيث يشتسي إلى أنػاع  الّتيفي ىحا السثاؿ تػجج سخخية ك 
السجسػعة القررية تحت عشػاف "كفاة الخجل السيّت" لمدعيج بػشاجيغ، لا يػجج في ىحا 

، حيث يأتي ىحا الشػع مغ الدخخية مغ الخياؿ كعغ السثاؿ حجة عبارة عغ سخخية لفطية

... ما يبقى غيخ ربي عمى  ايو يا بشي"
الأب  حالو، كاف قاركف كىاركف أخػيغ،

كما  كالأـ راحتتػفي في عاـ التػت، 
 رجعت، سخقػىا، ىكحا قالػا...".
يكحبػف "غ الّحي"السخة ىحه أسامحظ كلا تقدع، 

ثع يقدسػف يعمقيع مغ عيػنيع يػـ الؿيامة. 
 فيست؟".

 

 « eh mon fils  il n’est y a que le bon 
dieu qui ne va jamais changé, karon 
et haron sont des frères,  le père est 
décidé au beau temps de framboises, 
la mère n’as plus jamais remet ces 
pieds, ils l’ont kidnappé c’est comme 
si ils ont dit » 
 «Bon cette fois je te pardonne et ne 
jure pas, ceux qui nous mentent puis 
jurent, dieu les pend de leurs yeux » 
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. كضيفتيا «غ يكحبػف ثع يقدسػف بعمقيع الله مغ عيػنيعالّحي»كامل الإرادة دكف قيػد ؼ قػلو: 
ىشا في ىحه الجسمة تعمسشا بأفّ ىشاؾ مغ يكحب كيقدع عمى أف ذلظ الكحب صحيح إعلامية، 

كأسمػب الدخخية السدتعسل ؼيو ىػ  ،عيػبيعكأفّ الله تعالى يعمّق الّحيغ يفعمػف ذلظ مغ 
التلاعب بالألفاظ، حيث يقػـ بتححيخه عبخ تلاعبو بالألفاظ مغ أجل عجـ الكحب كالابتعاد 
عشو، فعشج تخجستشا ليحا السثاؿ مغ المغة العخبية إلى المّغة الفخندية، فسغ الشاحية الأسمػبية 

إلى الشاحية السعجسية فقج اِستعسمشا كمسات  فقج اِستعسمشا أسمػب الكاتب كلع نتجاكزه، كتأتي
 تػافق معشى كمسات الكاتب.

كمغ الشاحية الشحػية، فقج اِستعسمشا جسلا كفقا لمّغة السشقػؿ إلييا كذلظ باحتخاـ القػاعج 
 السمدمة لمغة الفخسيّة.

يكسغ في الأسمػب  الّحؼكاِستعسمشا أسمػبيغ في التخجسة كىسا: الأسمػب الأكؿ 
 .«ehإيو »ككمسة   Karon et Haron«قاركف كىاركف »كذلظ في  ضكىػ الاقتخاالسباشخ 

يذسل  الّحؼ»ىػ مغ الأساليب الغيخ السباشخة  الّحؼأمّا الأسمػب الثاني ىػ الإبجاؿ 
يحجث في كمسة السرجر مغ المغة السرجر، تأخح عمى سبيل  الّحؼتعبيخ في الذّكل المّغػؼ 

 .(163، )عميمة «غييخ الفعل إلى اسعالسثاؿ مغ الجسع إلى الفخد، كت
 «عمى حالة»اؿ في إبجاؿ جار كمجخكر في المّغة العخبية كيكسغ الإبجاؿ في ىحا السج

اِختيارؼ  ىػ اِبجاؿ الّحؼ  ne va jamais changéإلى جسمة مشؽية في المّغة الفخندية
  .inchangeableأك   qui ne change pasكندتصيع أف نقػؿ أيزا

نطخية الييخميشػشيقا في "راحت" كفي المّغة الفخندية كىشا فدخنا راحت بالمّغة  كاستعسمشا
 .مع مخاعاة السعشى  n’ais jamais remet ces piedsالفخندية

 الطثال الثّاني: الجدء الثّاني محكخات الحائط القجيؼ.

افزح الذخ العالق  ،قميا يا عبج الػالػ ،قميا
 بالبدسة. عمق الحائط. 

-  Dis-le, dis-le Abd al Walou, 
montre le mal qui se cache derrière le 
sourire. A dit le mur.  
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 .(59صفحة ) ،اني مؽ الطجطؾعة القصصيةالثّ تحميل الطثال الثّاني في الجدء  -
قرة محكخات الحائط  مغ السجكنة ةيشتسي ىحا السثاؿ إلى السجسػعة القررية كفا

. يشتسي ىحا الشػع الأدبي إلى الأدب الداخخ، إذ يكسغ غخضو في تحقيق الفكاىة القجيع
لسثاؿ ىػ الدخخية تشاكلشاه في ىحا ا الّحؼكالزحظ كالدخخية، ففي غياب تاـ لمججية، كالشّػع 

  dis le dis le abd al walouتخجسشاه بػ الّحؼك  «قميا قميا يا عبج الػالػ»المّفطية في قػلو 
عغ عبج الػالػ، حيث أشمق عميو ذلظ المفع   abd al walouفيشا تكسغ الدخخية في المّفع

لع يكتسل »في ؿية ىي الييخكمشػشي الّتيإرادة كالدخخية، كبو قسشا بتصبيق الشطخية السدتعسمة ك 
مع مخاعاة السعشى  « qui n’est pas complété »كتع تفديخه بالمّغة الفخندية بػ  «بعج

حيغ حافطشا عمى نفذ التعبيخ كنفذ التفكيخ لمكتاب بريفو الذخرية كسخخيتو، السقرػد 
عغ قػلو عبج شيء غي، حيث قمل مغ شأنو إلى حج اللايخ البلاالترغكصشف ؼيو أسمػب 

الدخخية ىشا في الػضيفة الاترالية، كذلظ باستعسالو كمسة قميا إذ  ، كتكسغ كضيفةالػالػ
يتجمى فييا التفاعل الاجتساعي بيغ الأشخاص بسثيخات مزحكة، كمغ بيغ الأساليب 

ىي الشدخ كالسحاكاة                   الّتيالتخجسية السػجػدة في ىحا السقصع نجج التخجسة السباشخة ك 
Le claque ، بحيث قسشا بشدخ الجسمة كسا ىي باحتخاـ تختيب عشاصخ الجسمة دكف أؼ زيادة
  أك تغييخ. 

ججار يا  ،يا كػخ القرب ،القرب"يا كػخ 
 ججار.

 اصغ يا كػخ القرب كتفكخ يا ججار" عمقت. 
عمى مقخبة مغ الشافحة تدسخت مثل ربع 

 مذخكع مػاشغ لع يكتسل بعج. ،آدمي أك أقل

«Eh cabane de roseaux, cabane de 
roseaux, mur au mur. 
Écoute cabane de roseaux et mur 
réfléchis» j’ai dit.  
Près de la fenêtre j’étais cloué 
comme un quart d’un humain ou 
moins, un projet d’un citoyen qui 
n’est pas encore complété. 
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 «وفاة الخجل الطيت»مجدء الثالث: الطثال الأولّ ل

 (91ثالث: وفاة الخّجل الطيت، )ص تحميل الطثال الأوّل في الجدء ال -

ب تحت ىحا السثاؿ مغ الشزّ الأدبي الداخخ يشتسي إلى مجسػعة قررية الكتا
تخجسشاه مغ المّغة العخبية إلى المّغة  الّحؼعشػاف كفاة الخّجل السيت لبػشاجيغ الدعيج، ك 

كالاستيداء. كضيفتو إعلامية حيث يعصي  كالتفكوعخضو ىػ إثارة الزحظ  الّحؼالفخندية ك 
نعير فييا، كمغ الأساليب الدخخية السدتعسمة ىػ التلاعب  الّتيإعلامًا سخخيًا حػؿ الأياـ 

بالألفاظ، حيث تقػـ بالتلاعب في الألفاظ كيدتعسل معاني كاضحة كغيخ عامة كثقل القػالب 
كىي سحخية مغ الشّػع الجرامي  ce jour tourmente «مغ الأياـ السخبػء»المغػية، مثل 

 ككضيفة اجتساعية.
فسغ الشاحية الشحػية ححفت صياغة الاستفياـ في لغة اليجؼ كحجث تقجيع الفعل عمى 

 بجيمة ليحه الرياغة كاِتباع قانػف الجسمة مغ اِسع كفعل كمفعػؿ. سعالا
اِستعسمشاىا كفق المّغة  الّتيكمغ الشاحية الرّخؼية لا يػجج ندخ أك اقتخاض كالكمسات 

  بحؿ عمى الاحتخاـ.  الّحؼ  Vousاليجؼ كاِستعساؿ الزسيخ
 الّحؼىػ التكافؤ ك  لّحؼاأمّا الأسمػب السدتعسل ىػ الأسمػب التخجسي الغيخ السباشخ ك 

اِنعاـ بيػض  :أنطخ)، «تتع بتعػيس الجانب المّغػؼ بكاممو بسا تقابمو في المّغة الأخخػ »
1992 ،69). 

 "ىل تجرؼ في أؼ الأياـ نعير 
 ىػ اليػـ الثامغ  السػبػءىحا اليػـ 
  الأسبػع الخامذمغ أياـ 

  ".الذيخ الثالث عذخمغ 

 « savez-vous quels jours nous vivons 
Qui est plein de maladies est le huitième 
jour parmi les jours de la cinquième 
semaine  
De treizième mois»  
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. كالتخجسة لع تكغ  Troisième«الثّالث»ك  Cinquième«الخامذ»كيكسغ التكافؤ في 
 خارج الدياؽ كاِلتدمشا بالدياؽ كاِتبعشا الشطخية الدػسيػ ثقاؼية. 

ىحا اليػـ »" في Hermeneutiqueالشطخية الّتي تصخقشا إلييا ىي الييخميشػشيقا "ك 
  مع مخاعاة السعشى السقرػد.  ce jour qui est plein de maladieغة الفخنديةبالم «السػبػء

 الطثال الثّاني الجدء الثّالث: وفاة الخّجل الطيت.

 (.89صفحة ) ،الثّالث مؽ الطجطؾعة القصصيةتحميل الطثال الثّاني في الجدء   -

غ مغ بػشاجي لمدعيجيشتسي ىحا السثاؿ إلى السجسػعة القررية كفاة الخّجل السيت 
ي إلى الأدب الداخخ، ييجؼ لتحقيق الدخخية . يشتسي ىحا الشػع الأدبقرة كفاة الخّجل السيت

سخخه عشج  الّحؼصجرت مغ السػقف  الّتيبذكل فكاىي كمزحظ مغ نػع سخخية السػقف، ك 
، حيث اتبعغ الشطخية عشج «كيف عخفت أنظ ليدت ؾيذ بغ السمػح؟ مجسع السػقف»قػلو: 

مغ نفذ الأسمػب شب االتخجسة كحافطشا عمى ما قالو الكاتب إما السباشخ أك السعشى السخ
أنا مغ عػاصع »كنفذ الألفاظ، كيطيخ ؼيو أسمػب التلاعب بالألفاظ في قػلو في السثاؿ 

، فيشا يتلاعب بالألفاظ ذلظ لتجشب قػؿ الحؿيقة ككحلظ اِيراؿ فكخة معيشة، كتكسغ «السػفى
 كضيفة الشحػية ىشا في الػضيفة الإعلامية فيػ يعمسشا مغ أيغ ىػ، كمغ أساليب التخجسة

كيف عخفت أنظ ؾيذ مغ السمػح؟ »السػجػدة في ىحا السقصع نجج تخجسة مباشخة في مثاؿ 

كيف عخفت أنظ لدت ؾيذ بغ السمػح؟ 
 مجسع السحقق. 

أنا مغ  ،ديا ليمىمنشي لع أعخؼ امخأة الأ
ات ػخقػصػيخ الػشػت الّتي ىػػتػسػػع الػػاصػػػع

 لمسكفػفيغ. 

3-Comment avez-vous su que vous 
n’êtes pas quais ben el-malouh? 
composé de détective.  
Parce que je ne connaissais pas une 
femme qui s’appelait Laila, je suis 
des villes des non vivants qui 
éclairent les chemins des aveugles. 
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 Comment avez-vous sus que vous n’êtes pas kaisتخجسشاه  الّحؼك  «مجسع السحقق

ben al-malouk فيي تخجسة صخؼية بحيث قسشا بتخجسة الجسمة تخجسة حخؼية، كقسشا بشقل ،
، كالشطخية السػجػدة ىي لشز اليجؼ كبصخيقة مقبػلةالشز الأصمي كسا ىػ إلى ا

 des villes des، ثع تفديخه بالمّغة الفخندية«عػاصع السػتى»الييخميشػشيقا الّتي تتسثل في 

non vivants مع مخاعاة السعشى. 

 البؾليطي  يجلمدالجدء الخابع: تفاحة الطثال الأول 

 (99البؾليطي، )ص  يجلمدالأوّل في الجدء الخّابع: تفاحة  تحميل الطثال -

اِنتدع مغ مجسػعة قررية تحت  الّحؼىحا السثاؿ الستخجع يشتسي إلى الأدب الداخخ ك 
عشػاف كفاة الخّجل السيّت لمكاتب بػشاجيغ الدعيج، حيث قسشا بتخجسة السثاؿ مغ المغة 

تسثل في المغة اليجؼ كنػع مغ  الّتيفخندية ك ىي المّغة الأصل إلى المّغة ال الّتيالعخبية، ك 
مع  «سأعصيظ عذخة عمى عذخ»سخخية السػقف، حيث تدخخ نبيمة مغ الكاتب بقػليا 

 .l’état des chiens «بحاؿ الكلاب»فقة كأيزا بإجابة نادية عمى ذلظ املاحطة متػ 
ع              بمف»يأتي  الّحؼكالأسمػب السدتعسل في الدخخية، ىػ السجح في معخض الحـ ك 

 .    (19 ردكاني،مديغ ك )، «أك عبارة ضاىخيا كباششيا لػـ كتأنيث
 كىشا نبيمة قامت بسجح أنف الدّيج كلكغ غخضيا الدّخخية.

 "اسسي نبيمة.
ذخة أنفظ جسيل سأعصيظ عأؼ اسع رائع؟ 

 عمى عذخة مع ملاحطة متفػقة. كيف حاؿ
 الجساىيخ؟

 حاؿ الكلاب، أجابت نادية".

« je m’appelle nabila  
Superbe prénom ! ton nez est beau je 
te donne dix sur dix et une note 
supérieure, comment  vont les fans ! 
L’état des chiens، répondit nadia » 
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فالتخجسة مغ الشاحية الشحػية فقج إلتدمشا بقانػف الجسمة كلع يخخج عشو، فالأسمػب 
الانتقاؿ »تعشي  الّتيخجسة الحخؼية ك التخجسي السدتعسل في ىحا السثاؿ ىػ أسمػب مباشخ كالت

مغ المّغة الأصل إلى المّغة اليجؼ لمحرػؿ عمى نز صحيح مغ الشّاحية التخاكيبية 
 .(158 ،)عميمة. «كالجلالية، كذلظ بتقيج الستخجع بالإجبارات المّدانية فقط

ففي ىحا السثاؿ فقج تقيجنا بالإجبارات المّدانية كقج حرمشا عمى نز صحيح مغ 
صف لأنّيا تذسل تأما نطخية الييخميشػشيقا لع تصبق في ىحا السق احية التخاكيبية كالجلالية.الش

 خ ىشا. يفدتيخ كلا يػجج فدعمى التّ 
كلع نخخج عغ سياؽ ىحا السثاؿ كاِلتدمشا بشطخية الدػسيػثقاؼية كاِلتدمشا بسعشى الزّ. 

 كلع ندتعسل الاقتخاض كالشدخ مغ الشاحية الرّخؼية.

 طي.يالثّاني الجدء الخّابع: تفاحة لمديّج البؾلالطثال 

 .(99صفحة )، الخّابع مؽ الطجطؾعة القصصيةتحميل الطثال الثّاني في الجدء  -

بػشاجيغ مغ  لمدعيجيشتسي ىحا السثاؿ إلى السجسػعة القررية كفاة الخّجل السيت 
يسي يجمدلقرة أك جدء تفاحة  . كيشتسي إلى الأدب الداخخ، بحيث يكسغ القػؿ أف كلّ البػـ

ىحا السثاؿ عبارة عغ سخخية، تختمف أغخاضو كأنػاعو ككضائفو حدب العسل كمغ بيغ 
إلاىي ألا تخكنا أني أشبو »أغخاضو الدخخية مغ أجل الدخخية سخخ مغ البذخ في قػلو 

ؼيو، أما الأسمػب  الّحؼيدخخ مغ السػقف  ، كيشتسي أيزًا إلى سخخية السػقف، فيػ«البذخ

 ، عفػا إذف: ليدقط الكبار، ربسا أخصأت
إليي لا كلسا سألػني عغ حدني تعجبت: 

 تخكف أني أشبو البذخ؟

-J’ai fait une erreur peut-être, 
excusez-moi alors: laissez tomber les 
adultes, et quand ils m’ont interrogé sur 
mon chagrin je me suis demandé: oh 
mon dieu vous ne voyez pas que je 
ressemble au humains?     
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يخ البلاغي، فيػ يقمل كيدخخ مغ شأف البذخ ككيف أصبح كضفو ىشا فيػ الترغ الّحؼ
مية، كمغ أساليب التخجسة السػجػدة في ىحا السقصع نجج تخجسة مباشخة لاعإ  تومثميع، كضيف

 j’ai fait une erreur peut être excusez moi«ربسا أخصأت عفػا إذف»حخؼية في السثاؿ: 
alors. 

ىشا قسشا بتخجسة حخؼية باحتخاـ قػاعج المّفطة اليجؼ الإيراؿ السعشى بذكل كاضح 
 الّحؼتقػـ عمى تفديخ السعشى أؼ الحفاظ عمى السعشى  الّتيكصحيح، مع احتخاـ الشطخية 

نطخية الأفكار السػجػدة في الشز الأصمي، كاِستعسمشا قرجه الكاتب كالسحافطة عمى نفذ 
 J’ai fait une » ة اِستدفختكبالمّغة الفخندي «ربسا أخصأت، عفػًا إذف»الييخميشػشيقا في 

erreur peut  être, excusez-moi alors »  .كمع مخاعاة السعشى السقرػد 

 الجدء الخامذ: أزىار الطمح 

 .(117دء الخامذ: أزىار الطمح، )ص تحميل الطثال الأوّل في الج -

تشتسي إلى  الّتيىي نػع مغ أنػاع الأدب ك  الّتيىحا السثاؿ يسثل في الدخخية ك 
بػشاجيغ كالسميئة بالدخخية ػ الدعيج لكفاة الخجل السيت »مجسػعة قررية تحت عشػاف 

 .«كالفكاىة كالزّحظ كالاستيداء كلع تدتخجـ ؼيو الجحبة كالبعج عغ السعشى الػاقعي
يأتي مغ الخياؿ،  الّحؼالدخخية السػجػدة ؼ ىحا السثاؿ نػعيا سخخية المفطية 

 .«Le diable a froid, il est froidé»: فالسعشى السقرػد يعكذ القػؿ، كذلظ في قػلو
أما الأسمػب السدتعسل في الدخخية ىػ التلاعب بالألفاظ كقج استعسل ممفيغ مختمفيغ 

 ارغ. لقفي ذىغ ا

مثل ىحا الخخاب ، أفي بارد"إبميذ بارد .. 
 .يكػف الجؼء؟"

« le diable à froid,  il n’as pas chaud / 
froid, une telle désolation serait-elle 
chaleureuse !»  
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أما كضيفة الدخخية الستخجسة في ىحا السثاؿ، فيي كضيفة إعلامية، حيث يعمسشا بأفّ 
 اِبميذ أؼ الذيصاف باردا ليذ دافئًا.

غيخىا كالتدمشا ناحتفطشا بييئة الجسل كلع  فالتخجسة ىحا السثاؿ مغ الشاحية الشّحػية فقج
 بقانػف الجسمة.

كمغ الشاحية الرّخؼية كلا يػجج اِقتخاض أك ندخ، ىشاؾ أفعاؿ كأسساء كصفة محل 
chaleureux. 
 الّحؼ  Modulationغيخ السباشخ كىػ التحػيخمػب التخجسي الستبع ىػ الأسمػب كالأس

 .(69، 1992إنعاـ بيػض،  :أنطخ) ،«التشػيع بيغ المّغتيغ كثقافتييسا»تعشي 
ىػ تصػيع مقامات، كذلظ في التقجيع كالتأخيخ في  Modulation كالتصػيع أك الشحػ

، الجار كالسجخكر كاف في البجاية، كنطخية الييخميشػشيقا تكسغ في "بارد" كفدخ المّغة الأصل
  .كمع مخاعاة السعشى السقرػد  «il n’as pas chaud» بالمّغة الفخندية

ىي المّغة الفخندية الجا كالسجخكر أخدناه،  الّتيأمّا عشجما تخجسشاه إلى المّغة اليجؼ ك 
 . تخجسة معشى الكاتب كسياؽ الشزّ كلكي لع نتجاكز في ال

 الطثال الثاني الجدء الخامذ: أزىار الطمح.

 

مغ يخيج أف يدكخ يدكخ في داره. قيل لو 
 ة. ذات ليمة سساؤىا مثقػب

 .أنا لا أممظ دارا
 إذف عج الى دشختظ. 

س الأخلاؽ الكاضسػف: اكقاؿ لو حخ 
التجػاؿ في اليل لقصاع الصخؽ كالمرػص 

 كأبشاء الحخاـ. 

-Celui qui veut s’enivrer s’enivre dans 
sa maison. On lui a dit dans une nuit 
ou le ciel n’été clair. 
Je n’ai pas de maison.  
Alors retourne à ton village.  
Et les gardes de la morale lui ont dit : 
se balader la nuit est pour les bandits 
et les voleurs et les bâtards.    
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 .(11، )صفحة الخامذ لمطجطؾعة القصصيةتحميل الطثال الثّاني في الجدء  -
اجيغ مغ يشتسي ىحا السثاؿ إلى السجسػعة القررية كفاة الخّجل السيت لمدعيج بػش

غياب تاـ  . تتزح الدخخية في ىحا السثاؿ بذكل مباشخ فيقرة أك جدء أزىار السمح
ىشا ألا كىػ التلاعب بالألفاظ إذ عبّخ بصخيقة معيشة كقج صج شيء لمججية، كنجج أسمػب مشو 

، فيػ يدخخ «ذات ليمة سساؤىا مثقػبة»معيغ آخخ، أما نػعيا فيي سخخية السػقف في قػلو 
تحجث  الّتيدساء كشبييا ككضفيا بأنيا مثقػبة إلا أنّو ليذ الحاؿ الحؿيقي لمدساء مغ حالة ال

ككيف ىي، أدتيا مشا في كضيفة إعلامية، حيث يعمسشا بحاؿ الدساء  الّتيعشيا، أما الػضيفة 
كمغ الأساليب التخجسة السػجػدة في ىحا السقصع نجج تخجسة غيخ مباشخة 

، قسشا بإنذاء مػقف le ciel n’été clair «سساؤىا مثقػبة»ؿ في السثا  l’équivalenceالتكافؤ
يرػر ذلظ الخّمد ، كذلظ لعجـ كجػد مػقف يقابميا في المّفطة اليجؼ قسشا بتخجستيا بسا 

ىي  الّتيكضفشاىا ك  الّتييكافؤىا في السعشى في المّغة اليجؼ، كذلظ لمحفاظ عمى الشطخية 
، كىشا لع يدتعسل نطخية تب كما كاف يخيج قػلوسيئة عمى السحافطة عمى نفذ أفكار الكا

 .الييخميشػشيقا

 الجدء الدادس: لا شيءالطثال الأوّل 

كشت شبيو رجل مزحظ  كضعي ذلظ"كفي 
حتى ىيئتي بجت مؤسفة يشػؼ تحقيق معجدة، 
، كاعتقجت أني بخمجت كغيخ صالحة لمفغ

لأكػف قخدا فػقع خصأ ك جئت الى الجنيا بلا 
عػاـ صخت قصعة مغ ميشة، كمع مخكر الأ

السمل حتى سيلاف المحع، كفي الشياية قجـ 
 العبث كللاصفخار".

 

 «et dans ma situation, était comme 
homme stupide qui voulait réaliser un 
miracle, même mon apparence avait l’air 
malheureuse et impropre à l’art, je 
pense que j’ai été programmé pour être 
un singe, et il y a dû être une erreur du 
coup je suis venu au monde sans travail 
et au fil du temps je suis devenu un 
morceau d’ennui jusqu’à ma chair coule, 
l’absurdité et la faiblisse ont progressé 
au final».   
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 .(128ص )لدادس: لا شيء، تحميل الطثال الأوّل في الجدر ا -

كفاة »ىحا السثاؿ يشتسي إلى مجسػعة قررية لمكاتب بػشاجيغ سعيج تحت عشػاف 
يشتسي الأدب الداخخ تثيخ الزحظ، حيث تع تخجستو مغ المغة العخبية  الّحؼ، ك «الخّجل السيت

حيث إلى المغة الفخندية كنػع الدخخية السػجػدة في ىحا السثاؿ ىي سخخية تدخخية السػقف 
كاف يرفو حالو بقخد، ككضيفة الدخخية كضيفة إعلامية، فالفكاىة مثمت بسطيخىا كسيمة 
تػاصل كإعلاـ، كأيزا كضيفة اِترالية كالأسمػب الدخخية ىػ الترغيخ البلاغي، حيث يقمّل 

 مغ شأنو، فسغ الشاحية الشحػية لمتخجسة إلتدمشا بقانػف الجسمة كالتخاكيب السشاسبة.
لرخؼية لع تدتعسل كمسات مشدػخة أك تقميجية، اِستعسمشا أسساء كأفعاؿ كمغ الشاحية ا

 كحخكؼ كصفات.
 Transpositionكالأسمػب التخجسي السدتعسل في ىحا السثاؿ ىػ الإبجاؿ إجبارؼ 

obligatoire  أنطخ). «اِستبجاؿ جدء مغ الخصاب بأخخ دكف تغييخ معشى الخسالة»ىػ  الّحؼك: 
 .(69، 1992، نعاـ بيػض)إ

كلا  «décide» عػضا أف نقػؿ  Voulaitبػ «يشػؼ »كالإبجاؿ الػارد في ىحا السثاؿ ىػ 
 نسمظ إبجاؿ آخخ غيخ ىحا.   

كىشا لع نخخج عغ سياؽ الشزّ كقج اِحتفطشا بالدّياؽ تخجسشاىا، فقط إلى العخبية كلع 
بجت  حتى ىيئتي»لييخميشػشيقا في نمجأ إلى سياؽ آخخ كىشا الكاتب خيالي إذف نطخية ا

 même mon apparence avait l’air » كفدخناه بالمّغة الفخندية «لمفغمؤسفة كغيخ صالحة 

malheureuse et impose à l’art مع مخاعاة السعشى السقرػد. 

 الطثال الثاني الجدء الدادس: لا شيء

أعػذ بالله مغ الذيصاف تذبو  الّتيبأحلامي 
ثة ماذا عداني أفعل في غخفتي السؤث ،الخجيع

بالتبغ كالعشاكب؟ لا شيء شبعا سػػ 

-  Avec mes rêves qui ressemblent à 
je me réfugie en dieu contre le maudit 
satan, que puis-je faire dans ma 
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 (.123، )صفحة س مؽ الطجطؾعة القصصيةالدادتحميل الطثال الثّاني في الجدء  -

يج بػشاجيغ مغ يشتسي ىحا السثاؿ إلى السجسػعة القررية كفاة الخّجل السيت لمدع
. كىػ مغ الأدب الداخخ، يشتسي إلى الدخخية، بألفاظ عمى كلّ شيء حتى مغ قرة لا شيء

تذبو أعػذ  تيالّ بأحلامي »الجانب الجيشي كإرادة تامة لو، حيث أنتجت مغ ذىشو غيخ قػلو: 
، حيث تخجسشاه مغ العخبية إلى الفخندية بشفذ شخيقة الكاتب «بالله مغ الذيصاف الخجيع

ىي الييخميشػشيؿية أنفدشا  الّتيبالاستعانة بالشطخية لع نقع كببرستو الخاصة في الدخخية 
أف يُبيّغ  لظ بدخخيتو بالجّيغ، إذ أرادذك  السبالغةمحل الكاتب أثشاء التخجسة، كضف ؼيو أسمػب 

أنو يحمظ بكػابيذ كفي الحؿيقة يدخخ مغ الجّيغ كيقمل مغ شأنو، كتكسغ كضيفتو الدخخية 
في ىحا السثاؿ في الػضيفة الاعلامية، إذ يعمسشا كيف ىي أحلامو. كمغ الأساليب التخجسية 

 je me réfugie en Dieux contre leأعػذ بالله مغ الذيصاف الخجيع،السػججة في قػلو 

maudit satan   نجج تخجسة غيخ مباشخة، التكييف في ىحا السثاؿ بالتكيف، حيث أف الثقافة
الفخندية لا تػجج بالزبط مثل ىحه العبارات فقسشا بتكييف العبارة كتخجسشيا بسا يشاسب 

 لتتػافق الفكختيغ دكف أف نسذ بالسعشى.

 الجدء الدابع: ىكحا تحجثت وازنةالطثال الأوّل 

التشطيخ لاستبجاؿ الشجػـ بجشة فديحة تعج 
كلكغ بالتثاؤب الججلي يسكغ أف  ء،بالخػا

 أصبح نابغة العرخ السجىر.
 

chambre meublé de tabac et 
d’araignées ? bien sûr que rien à part 
de penser à changer les étoiles par 
un vaste paradis grouillant de vide, 
mais par le bâillement dialectique je 
peux devenir le génie de l’époque 
étonnante.      

، تكتحميغكستػف يػما كأنت  "ثلاثسائة كخسدة
تزعيغ الحشاء كالخمخاؿ كتشتطخيغ، تحت 
كشأة السآسي الستشقمة كلػت، مػسقت كغشيت 

«tu mets le maquillage pendant trois 
cent soixante-cinq jours, vous mettez 
du henné et des bracelets de cheville, 
et tu attends dans la misère, tu 
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 .(152)ص  ،لدابع: ىكحا تحجثت وازنةتحميل الطثال الأوّل في الجدء ا -

اِستعسميا  الّتيتشتسي إلى الشػع الأدبي ك  الّتيلسثاؿ نػع مغ الدخخية المّفطية ك في ىحا ا
ثلاثسائة كخسدة كستػف يػمًا كأنت تكتحميغ، »الكاتب عغ كامل الإرادة، كذلظ في قػلو 

 ، فيشا القػؿ يعكذ السعشى كيقرج السعشى الآخخ.«كتزعيغ الحشاء كالخمخاؿ كتشتطخيغ
لمّغة العخبية إلى المّغة الفخندية، حيث كاف أسمػب الدخخية كتخجسشا ىحا السثاؿ مغ ا

 السدتعسل ىػ أسمػب السبالغة، حيث ضخع الرػرة شبو الشاس الأسػياء كأسشاف الجيظ.
 الّحؼىػ الشقج الاجتساعي، ك  الّحؼكضيفة الدخخية الستخجسة ىي كضيفة اجتساعية 

 تزع الديشة. الّتيتب يشقج الفتاة يسثل في التخؽيف مغ التػتخ أك التشفذ عشو كىشا الكا
 فسغ الشاحية الأسمػبية فقج اِتبعشا أسمػب الكاتب، كلع نتجاكزه كلع نمجأ لأسمػب آخخ.
 كمغ الشّاحية الشّحػية فقج قسشا باِحتخاـ قػاعج الجسمة في الّمغة اليجؼ كالجسل مخكبة.

سساء كصفات كمغ الشّاحية الرخؼية ىشاؾ أرقاـ كتبت بالحخكؼ كىشاؾ أفعاؿ كأ
كىشاؾ إضافة كمسات مثل: في المّغة العخبية في قػلو كأنات تكتحميغ عشجما تخجسشاه إلى المغة 

  .Tu mets le maquillageالفخندية أصبحت
ىي  الّحؼك   L’équivalantكأما الأسمػب التخجسي السدتعسل في التخجسة ىػ التكافؤ

تداعج الستخجع عمى إيجاد كضعية تقشية عالية تتصمب معخفة مػسػعة عسيقة ككاسعة »
 .(71 ،1992 ،إنعاـ بيػض)، أنطخ: «مخادفة في المغة الثّانية

يكسغ في الجسمة كأنت  الّحؼكالسعشى لع نتجاكز معشى الكاتب في ىحا الأسمػب 
  بل كافئشاىا بسكافئ. «tu mets le maquillage»  تكتحميغ

لفتات معجدة فػضت أحلامظ. ىل صحيح 
 أف الشاس أسػياء كأسشاف الجيظ؟".

 

chantes pour une fille qui est dans tes 
rêves; est-il vrai que les gens sont 
aussi pareilles que les dents d’un 
coq».      
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استعسمشا نطخية الييخميشػشيقا كالّتي ، ك فالكاتب خيالي أؼ استعسل الرػرة الحىشية لو
 vous mettez une » كفدخناه بالمّغة الفخندية بػ «أنت تكتحميغ»تكسغ بالمّغة العخبيّة ك

certaine poudre dans vos yeux » مع الاحتفاظ بالسعشى السقرػد.  

 الطثال الثّاني الجدء الدابع: ىكحا تحجثت وازنة.

، ىكحا تحجثت وزنةتحميل الطثال الثّاني في الجدء الدابع مؽ الطجطؾعة القصصية:  -
 (.153)صفحة 

عشػاف "كفاة ىحا السثاؿ ندعشاه مغ مجسػعة قررية لمكاتب بػشاجيغ الدعيج كتحت 
ىػ  الّحؼيحتػؼ عمى نػع مغ الأدب ك  الّحؼ. ك ت"، مغ جدء ىكحا تحجثت كزنةالخّجل السي

يحتػؼ عمى الدخخية المّفطية الشابعة مغ الخياؿ، كعغ الإرادة التامة  الّحؼالأدب الداخخ، 
الحكخيات »كالأسمػب السدتعسل ؼيو ىػ السبالغة، حيث يزخع الرػرة كالسػصػفة في 

، كالػضيفة السدتعسمة ىي الػضيفة الاترالية لمدخخية  souvenir misérable«ةالبائد
صخاح الشججة، »كالخاصة بالتفاعل الاجتساعي كالاتراؿ بو بيغ الجساعات كيكسغ ذلظ في 

 .«أيسكغ ليحه الخكح العحبة أف تشصفئ بالتقديط
 الّحؼحيث الأسمػب  كقج تخجسشا ىحا السثاؿ مغ المّغة العخبية إلى المّغة الفخندية في

 سمكشاه في ىحه التخجسة ىػ أسمػب الكاتب كلع نقظ بالإتياف بأسمػب آخخ غيخه.

 ،أىجابظ السصخة غ كالديتػف تغفػاالّتيمػاكيل 
يتػضأ بالحكخيات  خةكدمظ الأخزخ السص

 ،البائدة السكدػة بالحياء كصخاخ الشججة
أيسكغ ليحه الخكح العحبة أف تشصفئ 

 بالتقديط؟

Les chansonnettes des figues et des 
oliviers endormis tes cils pluvieux, et 
ton sang vert et plissé baigne avec 
des souvenirs misérables couverts de 
modestie et les crêts au secours. 
Cette âme peut-elle s’éteindre par 
tranches ? 
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كمغ الشّاحية الشحػية فإفّ الجسمة متشاسقة كمشدجسة كقج التدمشا بقانػف الجسمة اِسع ثع 
 Cette âme peut-elle s’éteindre parفاعل ثع مفعػؿ بو، كتػجج جسمة اِستفيامية في

tranche ? ليحه الخكح العحبة أف تشصفئ بالتقديط؟ أيسكغ 
تخجسشا  الّتياِستعسمشيا تمدـ المّغة  الّتيمغ الشاحية الرخفي: لا يػجج تقميج فالكمسات 

 إلييا مغ أسساء كأفعاؿ كصفات كحخكؽ تخز المّغة الفخندية.
لسباشخ اِستعسمشاه في التخجسة ىػ الأسمػب ا الّحؼكالأسمػب التخجسي السدتعسل أك 

تعشي الانتقاؿ مغ لغة إلى لغة أخخػ عغ شخيق استبجاؿ كحجات  الّتيكىػ التخجسة الحخؼية 
فقج تؤدؼ ىحه التخجسة الحخؼية بعس الغايات كلكششا إذ راعيشا السكافئ »الشز الأصمي 

 .(69، 1992، : إنعاـ بيػضأنطخ). «الثقافي في المّغة العخبية تكػف قج حجّدنا السعشى بجّقة
بالمّغة  «غ كالديتػف تقشػا أىجا بظ السصخةالّتيمػاكيل »كسغ الحفخية في ىحا السثاؿ في كت

 .Les chansonnettes des figures et des olives endormis les cils pluvieuxالفخندية 
 فقج نقمشا عشاصخ الشزّ مغ المّغة العخبية إلى المّغة الفخندية في ضل التخجسة الحخؼية.

، أما نطخية اِستعسمو الكاتب كإلتدمشا بأفكاره الّحؼحفاظ عمى الدياؽ كقسشا بال
 .الييخميشػشيقا لع تػجج في السثاؿ
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II-5 سخد مصظمحات عخبي/ فخندي 
 ججول الطصظمحات

 المّغة الفخندية المّغة العخبية
  Littérature أدب

  Traduction تخجسة

  Traduction directe تخجسة مباشخة

  Ironie يةسخخ 

  Ironique ساخخ

 Ironie dramatique سخخية درامية

  Ironie cosmique سخخية كػنية

  Ironie verbal سخخية لفطية 

  Traduction littéraire تخجسة أدبية

  Traduction direct تخجسة مباشخة

  Emprunt الإقتخاض 

  Calque الشدخ

  Calque d’expression ندخ تعبيخؼ 

  Calque de structure ندخ تخكيبي 

  Traduction littérale تخجسة حخؼية 

  Traduction indirecte تخجسة غيخ مباشخة

  Transposition إبجاؿ 

  Transposition facultative اِبجاؿ اِختيارؼ 

  Transposition obligatoire اِبجاؿ اِجبارؼ 

  Modulation تحػيخ 

  Modulation facultative ؼ تحػيخ اِختيار 

  Modulation obligatoire تحػيخ اِجبارؼ 

  Equivalence التكافؤ 
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  Adaptation التكيّف 

  Traduction ironique تخجسة سخخية

  Comprendre le sens فيع السعشى 

 Produire le sens اِنتاج السعشى 

  Théorie نطخية

  Théorie herméneutique نطخية الييخمشػشيقا 

  Remède علاج 

  Remède collectiviste علاج جساعي 

  Remède de connaissance علاج معخفي 

  Un rire ضحظ 

  Fonction كضيفة 

  Fonction communicationnelle كضيفة اِترالية

  Fonction informative كضيفة اِعلامية 

  Comique ىدلي 

  Humour فكاىة
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 سخد مصظمحات فخندي/ عخبي

Langue Arabe Langue française 
  Abouté يكتسل 

  Bâillement تثاؤب

  Comique ىدلي، مزحظ 

  Comiquement مزحظ، ىدؿ

  Composé de détective مجسع السحقق

  Décret مرجر 

  Désolation خخاب

  Chansonnettes مػاكيل 

  Hénné الحشاء 

  Humour  الفكاىة

  Humour noir فكاىة قاسية

  Enfanté يمج 

  Frayé تبيس 

  Génie نابعة

  Ironie سخخية

  Ironie de sort سخخية القجر

  Ironiquement بدخخية، بتيكع 

  Ironiser تدخخ، تيكع 

  Les gardes des morales حخاس الأخلاؽ

  Meule رحى 

  Misère ائي بائدة، م

  Prend تعمقع يأخح، 

  Paradis جشة

  Roseaux قرب 
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  Tourmenté مػجػد

  Verdâtre مخزّخ

  Modestie حياء 
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 خاتطة:
كذلظ  ،شتغالياخخية ككيؽية اِ ا مغ حلاؿ بحثشا ىحا عمى التعخؼ عمى شبيعة الدّ حاكلش

السعشى  ستو دكف فقجافالقجرة عمى تخجاخخ كفيسو ك الدّ  الأدبي بيجؼ التسكغ مغ الشز
 .بوالسقرػد 

يمجأ إلييا الستخجع لتخجسة الشزّ الأدبي  الّتيكما ىي أىع الاستخاتيجيات كالأساليب 
تمدـ الستخجع معخفتيا كالإلساـ بيا  الّتيالدّاحخ مغ المّغة العخبيّة إلى المّغة الفخنديّة كالأمػر 

 حيغ يتخجع الدّخخية كشػع أدبي. 
عيا قككحلظ مػاشغ تسػ أف يجرؾ كيؽية اشتغاؿ الدّخخية، الستخجع  أنو عمى فانتييشا إلى -

 تخفي البشية التحتية السقرػدة.تعامل مع صيغ سصحية صجد الو لأنّ 
كالاستخاتيجيات لات في التخاكيب كحلظ تػصمشا الى أف التخجسة تدتجعي مجسػعة مغ التحػّ  -

يمتدـ عمى الستخجع  حؼالّ اخخ ليبقى السعشى ىػ الأمخ الأساسي الدّ  في الشزّ ككحا القػاعج 
كل الرحيح دكف تيسير خرػصيات ذلظ أف يحافع عميو حتى يؤدؼ الػضيفة بالذّ 

 الأصمي.  نججه في الشز الّحؼمغ أجل الحرػؿ عمى نفذ الأثخ  الشزّ 
، كعغ الؿياـ بعسمية التّخجسة يجب يتعامل بححر مع السجازف أيزا يجب عمى الستخجع أ -

شة أثشاء القخاءة كالتّخجسة، ثع الترخّؼ أؼ إعادة خمق نز عمى الستخجع أف يكػف أكثخ فص
ججيج في المّغة اليجؼ بالسحافطة عمى الجػىخ كالسعشى السخاد اِيرالو حتى نتسكّغ مغ حلّ 

ذلمظ غة اليجؼ ك يخ ضخكؼ التمقي في المّ كتغي ،مذكل عجـ تقابل المّغات كالثقافات
ق الأمخ بتسخيخ حؿيقة غيخ مػجػدة في تعمّ فعشجما ي ،غتيغلاختلاؼ كضعيتي التمقي في المّ 

 .خرػصية الشزّ بفاظ تحالاعمى الستخجع عميشا أك غة اليجؼ يجب المّ 

 كلقج اِستشبصشا مسا سبق أفّ:
 نفديا في سخخية كاتب الشزّ السرجر. الّتيالعسل التّخجسي يجب أف يتأثّخ بعجّة عػامل ك  -
 الألفاظ.بجب أف يكػف الحبذ قػيًا كالمّعب ياؿ، يبأنيا كاسع مغ الحكاء كالخ كأفّ الدخخيّة -
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كأفّ تخجسة الدّخخيّة في ىحا الأسمػب مغ السجكّنة يدتجعي التدمّح بثقافة كاسعة حػؿ  -
 الكاتب كسيختو الحّاتيّة.

كأفّ تخجسة الدّخخيّة كالإىتساـ بيا لا يشحرخ فقط في السفارقات الجّلاليّة بل يتعجػ ذلظ  -
تداعج  الّتياليا مغ أىع الخّكائد شبيعة الدّخخيّة كشخائق اِشتغ رصجكأفّ قبل التّخجسة يجب 

 عمى إنتاج السعشى في الشزّ أكلًا كمغ ثعّ الشزّ الستخجع.
بقى مصخكحًا عمى الخّغع مغ جسيع محاكلاتشا الإجابة عشو بأمل سي الّحؼكلكغ الدؤاؿ 

 الّحؼعخفة السجػ أف نػاصل في السدتقبل ىحا البحث أك يػاصمو غيخنا ىػ: كيف يسكغ م
السػجػدة في نفديا رجة الدّخخية دبمغو الكاتب في سخخيتو، ككيف يسكغ لشا أف نحافع عمى 

 الشزّ الأصمي عشج صياغة الشزّ الستخجع مغ خلاؿ اِستخاتيجيات معيشة؟
كنقتخح مجكّنات أخخػ في تخجسة الدّخخية كسجكّنة: ألف ليمة كليمة ك"ىاكميبيخؼ فيغ 

 لسارؾ تػيغ".
كلػ السصمعيغ عميو إفادة ا مغ شا تسكششبيحا نكػف قج أنييشا بحثشا ىحا عمى أمل أنّ ك 
  اخخ". "تخجسة الأدب الدّ  شكاليةنكػف قج أجبشا عمى اِ بقميل ك 
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 هلخص الذراسة:

اخحهطث شؼىب  انحطىروتسؼُه وراء الاسحكشاف و ،يُذ انقذو َؼحًذ الإَساٌ ػهً انهغة نهحىاطم

يٍ خلال هذا انحظادو ونذ و ،انثقافاتلاف انًىجىد خاطة يٍ حُث انهغة وتشؼىب أخزي فأدركث الاخح

ات وجثادل َكًٍ هذفها فٍ رتط انًجحًؼولا َسؼً الا نحزجًة انهغة انً نغة أخزي  انذٌّانفؼم انحزجًٍ 

فاهحًث انحزجًة  ،حاح ػهً ثقافة الأخزيُها اكحسثث طاتؼا اَساَُا َقىو ػهً الاَفانخثزات فًُا تُُها و

تأوسغ تاب َجحًغ فُه كم شؼىب انؼانى ألا وهى تاب انسخزَة كىَها انسلاح انًسحخذو تٍُ انشؼىب جسًى 

نًا َكحسثه ونهذا جؼحثز جزجًة انسخزَة تشكم ػاو يكسثا نهًحزجى َفسه َظزا  ،تقىل انحقُقة تشكم خاص

 ة جؼثُزَة َسجث يٍ خُىط الإتذاع.حهظائض جكسثه هذا انهىٌ الأدتٍ يٍ خ

قًُا تحظُُف انسّخزَة انًحزجًة والأسهىب انسّاخز انًسحؼًم وانًحزجى جحث وفٍ تحثُا هذا 

يلجأ إليها الوتزجن لتزجوة النصّ  التّيأهن الإستزاتيجيات والأساليب أضىاء إشكانُة تحثُا ألا وهٍ: 

تلزم الوتزجن هعزفتها والإلوام  التّيلفزنسيةّ وها هي الأهىر الأدبي السّاخز هن اللغّة العزبيةّ إلى اللغّة ا

وقًُا تإَحاج انًؼًُ دوٌ ججاوس يؼًُ انكاجة رغى طؼىتة انحىّطم  بها حين تتزجن السّخزية كنىع أدبي.

 إنُه.

 الكلوات الوفتاحية:

  جزجًة انحؼاتُز انثقافُة.   ،جزجًة انههجة ،الأدب انساخز ،انسخزَة ،جزجًة

Résumé de l'étude: 

Depuis l'Antiquité, l'homme s'est appuyé sur le langage pour communiquer et, dans sa 

quête d'exploration et de développement, les peuples se sont mélangés à d'autres peuples et 

ont réalisé la différence qui existe, notamment en termes de langue et de cultures. caractère 

basé sur l'ouverture à la culture de l'autre, la traduction s'est donc intéressée à la porte la plus 

large par laquelle tous les peuples du monde se rassemblent, qui est la porte de l'ironie, car 

c'est l'arme utilisée entre les peuples qui transcende le fait de dire la vérité en Des 

caractéristiques qui lui valent un costume expressif tissé à partir des fils de la créativité, et 

dans notre recherche nous avons classé le sarcasme traduit et le style sarcastique traduit sous 

la bien vaillance de notre problématique «Les stratégies et méthodes les plus importantes 

auxquelles le traducteur s’appuis lors de la traduction d’un texte littéraire ironique de l’arabe 

vers le français, et quelles sont les choses que le traducteur doit savoir et connaitre pendant la 

traduction du sarcasme comme un genre littéraire, et on a produit le sens sans aller au-delà du 

sens de l’ironiste, malgré la difficulté d’y parvenir.    

Les mots clés: 

Traduction, ironie, littérature satirique, traduction dialectale, traduction d'expressions 

culturelles. 


